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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202318527
Question n° 1638 de Monsieur le député Ben Segers du

23 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318527
Vraag nr. 1638 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 23 januari 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les plans de détention. Detentieplannen.
Le 18 octobre 2021, j'ai déjà posé une question écrite

concernant les plans de détention (réponse du 9 novembre
2021 à la question n° 764 du 18 octobre 2021, Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 69 du 18 novembre
2021). Les dispositions du titre IV De la planification de la
détention de la loi de principes du 12 janvier 2005 concer-
nant l'administration des établissements pénitentiaires ainsi
que le statut juridique des détenus sont entrées en vigueur
le 29 avril 2019. Il ressort de votre réponse à la question
écrite susmentionnée que, le 18 août 2021, des instructions
ont été transmises aux prisons afin qu'elles puissent se pré-
parer à une mise en oeuvre progressive à partir de sep-
tembre 2021.

Over de detentieplannen heb ik op 18 oktober 2021 reeds
een schriftelijke vraag gesteld (antwoord van 9 november
2021 op vraag nr. 764 van 18 oktober 2021, Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2021-2022, nr. 69 van 18 november
2021). De bepalingen in titel IV Detentieplanning van de
basiswet van 12 januari 2005 betreffende het gevangenis-
wezen en de rechtspositie van de gedetineerden zijn op
29 april 2019 in werking getreden. Op 18 augustus 2021,
zo bleek uit uw antwoord op voornoemde schriftelijke
vraag, werden de instructies verstuurd opdat de gevange-
nissen zich zouden kunnen voorbereiden op een geleide-
lijke implementatie vanaf september 2021.

1. Combien de plans de détention individuels ont été éta-
blis depuis le 1er septembre 2021? Ces données ainsi que
la répartition par prison sont-elles disponibles? Constate-t-
on une évolution?

1. Hoeveel individuele detentieplannen werden sedert
1 september 2021 opgesteld? Zijn deze gegevens beschik-
baar, opgesplitst per gevangenis? Is er een evolutie merk-
baar?

2. Un élargissement du cadre par 21 assistants sociaux
était prévu. Ces personnes sont-elles entrées en fonction
depuis lors et, si oui, depuis quand?

2. Een kaderuitbreiding met 21 maatschappelijke assis-
tenten werd in het vooruitzicht gesteld. Zijn deze inmiddels
aan de slag? Zo ja, sinds wanneer?

3. L'élaboration des plans de détention individuels pose-
t-elle encore des problèmes? Si oui, quels sont-ils et
quelles sont les solutions envisagées? Des initiatives ont-
elles déjà été prises à cet égard?

3. Stellen er zich nog problemen bij de opmaak van de
individuele detentieplannen? Zo ja, welke en welke oplos-
singen zijn er hiervoor? Werden er hiertoe reeds initiatie-
ven genomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 mars 2023, à la
question n° 1638 de Monsieur le député Ben Segers du
23 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 maart 2023, op
de vraag nr. 1638 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 23 januari 2023 (N.):

1. Les plans font partie du dossier individuel du détenu,
mais leur digitalisation n'est ni systématique ni reprise
comme une donnée exploitable statistiquement dans le sys-
tème Sidis Suite actuel. Comme ces plans ne sont pas for-
mellement enregistrés, il n'existe pour le moment aucune
donnée chiffrée à ce sujet.

1. De plannen maken deel uit van het individuele dossier
van de gedetineerde, maar hun digitalisering is niet syste-
matisch en evenmin als statistisch exploiteerbare gegevens
opgenomen in het huidige Sidis Suite-systeem. Aangezien
deze plannen niet formeel worden geregistreerd, zijn er
momenteel geen cijfers hierover.

2. Les 21 assistants sociaux ne doivent pas être considé-
rés comme un cadre distinct, ils ont été ajoutés au cadre
global du service psychosocial. En cas de rotation de per-
sonnel et/ou lorsque cela s'avère nécessaire, des recrute-
ments et des sélections sont organisés.

2. De 21 maatschappelijk assistenten dienen niet als een
apart kader beschouwd te worden, ze werden toegevoegd
aan het totaal kader van de psychosociale dienst. In geval
van personeelsrotatie en/of indien nodig, worden aanwer-
vingen en selecties georganiseerd.
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Sur la base des chiffres les plus récents dont je dispose, le
cadre montre encore un déficit de 13,86 équivalents temps
plein (ETP) sur un cadre global de 209,67 ETP (224 per-
sonnes pour un total de 195,81 ETP étant en service au
22 mars 2023), les procédures de recrutement sont en
cours.

Op basis van de recentste cijfers waarover ik beschik,
vertoont het kader nog een tekort van 13,86 voltijdequiva-
lenten (VTE) op een totaal kader van 209,67 VTE (224
personeelsleden voor een totaal van 195,81 VTE waren in
dienst op 22 maart 2023), de rekruteringsprocedures zijn
lopende.

3. Dans certaines situations, la surpopulation a un impact
sur la faisabilité des plans de détention. Le placement et le
déplacement de détenus en vue de l'exécution du plan de
détention (suivi d'une formation, accompagnement psycho-
social dans certains établissements) en deviennent parfois
plus compliqués. Dans ce contexte difficile, l'administra-
tion tente toutefois de tenir compte au maximum du
contenu des plans de détention lors de la prise des déci-
sions de transfert et/ou de placement.

3. De uitvoerbaarheid van de detentieplannen is in
bepaalde situaties onderhevig aan de effecten van de over-
bevolking. Het plaatsen en overplaatsen van gedetineerden
met het oog op uitvoering van het detentieplan (het volgen
van een opleiding, psychosociale begeleiding in bepaalde
inrichtingen) wordt hierdoor soms bemoeilijkt. De admi-
nistratie tracht echter om binnen deze moeilijke context
maximaal rekening te houden met de inhoud van de deten-
tieplannen bij het nemen van beslissingen van overplaat-
sing en/of plaatsing.

DO 2022202318554
Question n° 1641 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 24 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318554
Vraag nr. 1641 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 24 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Manque de contrôle du suivi des condamnés. Gebrekkig toezicht op de opvolging van veroordeelden.
Un terrible drame est survenu sur la commune de

Seraing: le corps inerte d'une jeune adolescente de 14 ans a
été retrouvé. Une enquête est actuellement en cours sur le
meurtrier présumé qui se serait suicidé suite à son acte.

In de gemeente Seraing heeft zich een verschrikkelijk
drama afgespeeld: het lichaam van een tienermeisje van 14
jaar werd er levenloos aangetroffen. Momenteel loopt er
een onderzoek naar de vermoedelijke moordenaar, die zich
na zijn misdaad van het leven beroofd heeft.

Cette affaire est tragique et n'aurait jamais dû se produire.
Le meurtrier présumé avait été condamné en février 2022
après avoir bouté le feu à l'appartement de son ex-com-
pagne. La peine prononcée était de cinq ans de prison avec
sursis pour incendie volontaire, autant dire que ce n'était
pas un accroc dans le cours d'une vie mais un acte grave
qui avait déjà été commis. Ce qui est encore plus drama-
tique dans cette histoire, c'est que cet acte criminel n'appa-
raissait pas dans son casier judiciaire.

Dit is een tragisch voorval dat nooit had mogen gebeu-
ren. In februari 2022 werd de vermoedelijke moordenaar
veroordeeld omdat hij brand gesticht had in het apparte-
ment van zijn ex-partner. Hij kreeg een gevangenisstraf
van vijf jaar met uitstel wegens vrijwillige brandstichting.
Dit toont aan dat het hier niet over een misstap in iemands
levensloop ging, maar over een ernstig vergrijp dat in het
verleden reeds gepleegd werd. Wat dit verhaal nog een dra-
matischere wending geeft, is dat die criminele feiten niet in
het strafregister van de persoon in kwestie opduiken.

Comment cela a-t-il pu se produire? La commission de
probation a été interrogée par l'avocate de son ex-com-
pagne sur le suivi apporté à sa condamnation et il lui a été
répondu qu'elle n'avait pas connaissance de ce dossier. Le
parquet lui a également confirmé que rien n'était inscrit
dans son casier judiciaire.

Hoe kon dat gebeuren? De probatiecommissie werd door
de advocate van de ex-partner ondervraagd over de manier
waarop de veroordeling opgevolgd werd. Zij kreeg het ant-
woord dat de commissie geen kennis droeg van dit dossier.
Het parket gaf de advocate ook de bevestiging dat er geen
feiten opgenomen waren in het strafregister van deze per-
soon.

Cette erreur interpelle grandement, je souhaiterais donc
vous interroger sur plusieurs aspects.

Aangezien deze nalatigheid uiterst zorgwekkend is, wil
ik u dan ook over verschillende aspecten vragen stellen.
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1. Comment expliquez-vous que cette erreur ait pu se
produire?

1. Hoe verklaart u dat die vergissing kon gebeuren?

2. Après avoir appris les manquements apportés au suivi
du dossier de cette première condamnation, qu'avez-vous
décidé de faire? Est-ce qu'une enquête en interne est ordon-
née?

2. Wat hebt u beslist te ondernemen nadat u kennisgeno-
men had van de tekortkomingen in de follow-up van het
dossier van deze eerste veroordeling? Werd er opdracht
gegeven voor een intern onderzoek?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 mars 2023, à la
question n° 1641 de Monsieur le député Mathieu Bihet
du 24 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 maart 2023, op
de vraag nr. 1641 van De heer volksvertegenwoordiger
Mathieu Bihet van 24 januari 2023 (Fr.):

Je vous renvoie à la réponse que j'ai donnée le 18 janvier
2023, en commission de la Justice, aux questions orales n°s
33028C, 33115C et 33256C posées par les collègues dépu-
tés Vanessa Matz, Nabil Boukili et Katleen Bury (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM
965).

Ik verwijs naar mijn antwoord gegeven in de commissie
Justitie op 18 januari 2023 op de mondelinge vragen nrs.
33028C, 33115C en 33256C gesteld door de collega-volks-
vertegenwoordigers Vanessa Matz, Nabil Boukili en Kat-
leen Bury (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55
COM 965).

DO 2022202318691
Question n° 1660 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318691
Vraag nr. 1660 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Délits liés à la drogue. - Poursuites. Druggerelateerde misdrijven. - Vervolging.
D'après les statistiques policières de criminalité du pre-

mier semestre de 2022, les cinq infractions suivantes sont
les plus fréquentes dans la catégorie des infractions "dro-
gues": détention, commerce, importation et exportation,
usage et fabrication.

Als we er de criminaliteitsstatistieken van de federale
politie van het eerste semester van 2022 erbij nemen, kun-
nen we omtrent de inbreukcategorie drugs de volgende top
vijf van inbreuken vaststellen: bezit, handel, in- en uitvoer,
gebruik en fabricage.

Pouvez-vous fournir les informations suivantes en ce qui
concerne la subdivision susmentionnée en cinq catégories
(distinctes) pour les années 2018 à 2022 (par année), venti-
lées par arrondissement judiciaire?

Kunt u meedelen wat betreft deze voormelde onderver-
deling van vijf (afzonderlijke) categorieën voor de jaren
2018 tot en met 2022 (per jaar), opgesplitst per gerechtelijk
arrondissement?

1. Dans combien de cas/pour combien d'infractions (sur
le nombre total de cas) une transaction a-t-elle été propo-
sée?

1. In hoeveel gevallen/inbreuken (van het totaal aantal
gevallen) werd een minnelijke schikking voorgesteld?

2. Dans combien de cas la transaction a-t-elle été payée? 2. In hoeveel gevallen werd de minnelijke schikking vol-
daan?

3. Dans combien de cas une citation a-t-elle été envoyée
après le non-paiement de la transaction?

3. In hoeveel gevallen werd er nadat de minnelijke schik-
king niet werd voldaan, gedagvaard?

4. Dans combien de cas n'a-t-on pas proposé de transac-
tion et a-t-on immédiatement envoyé une citation?

4. In hoeveel werd geen minnelijke schikking voorge-
steld en werd er direct gedagvaard?

5. Dans combien de cas/pour combien d'infractions sur le
nombre total de cas le parquet a-t-il décidé de classer le
dossier sans suite?

5. In hoeveel gevallen/inbreuken van het aantal gevallen
besliste het parket om de zaak te seponeren?
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6. Dans combien de cas/pour combien d'infractions la
citation a-t-elle conduit à une condamnation correction-
nelle? Dans combien de cas une peine de prison de moins
de trois ans a-t-elle été prononcée?

6. In hoeveel gevallen/inbreuken leidde de dagvaarding
tot een correctionele veroordeling? In hoeveel gevallen
werd een celstraf uitgesproken onder de drie jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 mars 2023, à la
question n° 1660 de Madame la députée Marijke Dillen
du 30 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 maart 2023, op
de vraag nr. 1660 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 30 januari
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318747
Question n° 1664 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 01 février 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318747
Vraag nr. 1664 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 01 februari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La classification juridique des personnes atteintes d'une
forme grave d'assuétude.

Juridische kwalificatie van personen met een ernstige ver-
slaving.

Une question a été soulevée par le procureur du Roi de
Namur après que ce dernier ait mis en observation une per-
sonne en urgence. Cette mesure de protection pouvant être
imposé par la justice cible les personnes atteintes d'une
maladie mentale pouvant entrainer une mise en observa-
tion dans un établissement psychiatrique. Or, dans ce cas-
ci, la personne n'était pas atteinte d'une maladie mentale au
sens conventionnel du terme mais bien d'une forme grave
d'assuétude.

Deze vraag werd opgeworpen door de procureur des
Konings te Namen, nadat hij een persoon bij hoogdrin-
gendheid voor observatie had laten opnemen. Die bescher-
mingsmaatregel, die door het gerecht opgelegd kan
worden, is gericht op personen met een geestesziekte,
waardoor ze voor observatie in een psychiatrische instel-
ling opgenomen kunnen worden. In dit geval was de per-
soon echter niet geestesziek in de traditionele betekenis
van die term, maar leed hij wel aan een ernstige vorm van
verslaving.

Le juge de paix devant confirmer la mesure a considéré
que la personne était atteinte d'une addiction et non d'une
maladie mentale. Il s'est tourné vers la Cour Constitution-
nelle pour obtenir plus d'informations concernant la dispo-
sition de la loi et s'assurer qu'une telle décision n'était pas
discriminatoire. Or, la Cour a considéré que la loi pouvait
être interprétée au sens large et qu'elle n'excluait pas les
personnes atteintes d'une sévère addiction. Un juge peut
donc estimer qu'un individu atteint d'assuétude puisse être
considéré comme malade mentalement et mis sous une
mesure de protection.

De vrederechter die de maatregel moest bekrachtigen,
was van oordeel dat de persoon aan een verslaving en niet
aan een geestesziekte leed. Hij heeft zich tot het Grondwet-
telijk Hof gericht om meer informatie te krijgen over de
wettelijke bepaling ter zake en om zich ervan te vergewis-
sen dat zo een beslissing geen discriminatie zou inhouden.
Het Grondwettelijk Hof heeft geoordeeld dat de wet ruim
geïnterpreteerd mag worden en dat personen met een ern-
stige verslaving er niet door uitgesloten worden. Een rech-
ter mag personen met een verslaving dus als geestesziek
kwalificeren en een beschermingsmaatregel opleggen.



QRVA 55 107
30-03-2023

205

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Bien que la loi puisse être interprétée largement, il serait
pertinent de se positionner sur la question afin de clarifier
un statut spécifique pour les personnes atteintes d'une
forme sévère d'assuétude pour les différencier d'une per-
sonne atteinte de troubles psychologiques. Cela permettrait
une meilleure prise en charge en tenant compte des besoins
spécifiques de ces personnes.

Hoewel de wet ruim geïnterpreteerd mag worden, zou het
relevant zijn om een standpunt over die kwestie in te
nemen teneinde het specifieke statuut van personen met
een ernstige verslaving op te helderen en een onderscheid
te maken met personen met een psychiatrische aandoening.
Op die manier kan de behandeling van die personen verbe-
terd worden, aangezien er dan rekening kan worden gehou-
den met hun specifieke behoeften.

1. Bien que la loi en question puisse être interprétée, ne
faudrait-il pas l'amender ou en créer une nouvelle adaptée
spécifiquement aux personnes atteintes d'assuétude?

1. De wet mag weliswaar geïnterpreteerd worden, maar
zou ze niet gewijzigd moeten worden of zou er geen
nieuwe wet opgesteld moeten worden die specifiek gericht
is op personen met een verslaving?

2. Une telle mise en observation avait-elle déjà été réali-
sée pour une personne atteinte d'assuétude?

2. Werden er eerder al verslaafden op die manier voor
observatie opgenomen?

3. La mise en protection de ces personnes ne va-t-elle pas
surcharger encore plus les services psychiatriques?

3. Zal de bescherming van die personen de psychiatrische
diensten niet nog meer overbelasten?

4. Y a-t-il un seuil d'addiction pour que la personne soit
catégorisée comme malade mentale?

4. Bestaat er een grenswaarde voor de ernst van de ver-
slaving boven welke de verslaafde als een geesteszieke
gekwalificeerd wordt?

5. D'un point de vue juridique, comment est définie
"maladie mentale"? La définition n'est-elle pas discrimina-
toire pour les personnes atteintes d'assuétudes?

5. Hoe wordt een 'geestesziekte' juridisch gedefinieerd?
Houdt die definitie geen vorm van discriminatie ten aan-
zien van personen met een verslaving in?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 mars 2023, à la
question n° 1664 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 01 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 maart 2023, op
de vraag nr. 1664 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 01 februari 2023 (Fr.):

1. L'interprétation de la loi du 26 juin 1990 relève de la
compétence des cours et tribunaux, particulièrement des
juges de paix.

1. De interpretatie van de wet van 26 juni 1990 behoort
tot de bevoegdheid van de hoven en rechtbanken, in het
bijzonder de vrederechters.

La Cour de cassation peut, le cas échéant, unifier la juris-
prudence et parer à ces éventuelles divergences d'interpré-
tation.

Het Hof van Cassatie kan waar nodig de rechtspraak uni-
formiseren en deze mogelijke interpretatieverschillen
ondervangen.

L'arrêt de la Cour constitutionnelle contient maintenant
une interprétation uniforme en ce qui concerne le champ
d'application de la loi à l'égard des personnes atteintes
d'assuétude.

Het arrest van het Grondwettelijk Hof bevat nu een uni-
forme interpretatie wat betreft het toepassingsgebied van
de wet ten aanzien van personen met een verslavingspro-
blematiek.

Selon la Cour, il ne peut pas être exclu qu'une personne
atteinte d'une assuétude éthylique, toxicologique ou médi-
camenteuse, lorsque celle-ci est grave, puisse, le cas
échéant, être considérée comme une personne malade men-
tale au sens de la loi du 26 juin 1990.

Volgens het Hof kan niet worden uitgesloten dat een per-
soon met een alcohol-, toxicologische of medicijnversla-
ving, wanneer die ernstig is, in voorkomend geval, kan
worden beschouwd als een geestesziek persoon in de zin
van de in het geding zijnde bepaling.

Toutefois, la Cour constitutionnelle souligne qu'il appar-
tient au juge compétent d'apprécier in concreto, en tenant
compte des conditions d'application de la loi.

Het Grondwettelijk Hof benadrukt evenwel dat het aan
de bevoegde rechter is om hierover in concreto te oordelen,
rekening houdend met de toepassingsvoorwaarden van de
wet.

Pour cette raison, étendre expressément le champ d'appli-
cation de la loi du 26 juin 1990 au niveau législatif aux
personnes atteintes d'assuétude n'est ni nécessaire ni sou-
haitable.

Het toepassingsgebied van de wet van 26 juni 1990 op
wetgevend vlak uitdrukkelijk uitbreiden tot mensen met
een verslavingsproblematiek op zich is om die reden niet
noodzakelijk noch wenselijk.
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2 et 3. Mes services ne disposent pas de données chif-
frées qui précisent pour quelles maladies mentales ou
troubles psychiatriques la loi du 26 juin 1990 est appli-
quée.

2 en 3. Mijn diensten beschikken niet over cijfergegevens
die bepalen voor welke geestesziekten of psychiatrische
stoornissen de wet van 26 juni 1990 wordt toegepast.

Le Collège des procureurs généraux confirme que de
telles mises en observations sont mises en oeuvre depuis
longtemps pour des personnes atteintes d'assuétude lorsque
la dépendance entraîne un trouble psychique (p. ex. le
trouble de Korsakoff chez les alcooliques ou les troubles
psychotiques chez les toxicomanes).

Het College van procureurs-generaal bevestigt dat derge-
lijke opnames ter observatie al langer worden toegepast
voor verslaafde personen wanneer de verslaving leidt tot
een psychische stoornis (bijv. het syndroom van Korsakov
bij alcoholisten of psychotische stoornissen bij drugsver-
slaafden).

Faute de disposer eux-mêmes des connaissances scienti-
fiques nécessaires, les magistrats du ministère public et les
juges de paix doivent en ce cas s'en référer aux constations
faites par les médecins dans leurs certificats médicaux cir-
constanciés.

Bij gebrek aan de nodige wetenschappelijke kennis moe-
ten de parketten en vrederechters zich hiervoor baseren op
de vaststellingen van de artsen in de omstandige genees-
kundige verslagen.

L'article 2 de la loi du 26 juin 1990 ne précise pas expli-
citement que l'assuétude peut entraîner une admission for-
cée, mais elle ne l'exclut pas non plus du champ
d'application. Toutefois, selon la Cour constitutionnelle,
une personne atteinte d'une assuétude peut "lorsque celle-ci
est grave, (...) le cas échéant, être considérée comme une
personne malade mentale" au sens de la loi du 26 juin
1990.

Artikel 2 van de wet van 26 juni 1990 vermeldt versla-
ving niet als een afzonderlijke categorie van personen die
onder dwang kunnen worden opgenomen, maar sluit deze
ook niet uitdrukkelijk uit. Volgens het Grondwettelijk Hof
kan echter een persoon met een verslaving, "wanneer die
ernstig is, in voorkomend geval, (...) worden beschouwd
als een geestesziek persoon" in de zin van de wet van
26 juni 1990.

Cela semble être le cas si l'assuétude résulte d'un autre
trouble mental (exemples dans la jurisprudence: justice de
paix de Bruges (IV) 20 avril 2016, Tijdschrift voor Gentse
Rechtspraak en Tijdschrift voor West-Vlaamse Rechts-
praak (TGR-TWVR) 2016, 367, note de F. Moeykens et
tribunal de Flandre occidentale (division Bruges) 2 juin
2016, TGR-TWVR 2016, 369, note de F. Moeykens).

Dat lijkt alvast het geval als de verslaving resulteert uit
een andere geestesstoornis (voorbeelden uit de recht-
spraak: Vredegerecht Brugge (IV) 20 april 2016, Tijd-
schrift voor Gentse Rechtspraak en Tijdschrift voor West-
Vlaamse Rechtspraak (TGR-TWVR) 2016, 367, noot F.
Moeykens en rechtbank West-Vlaanderen (afdeling
Brugge) 2 juni 2016, TGR-TWVR 2016, 369, noot F.
Moeykens).

Dans le rapport final du groupe de travail concernant la
réforme de la loi du 26 juin 1990 relative à la protection de
la personne des malades mentaux, il est également consi-
déré que l'assuétude est une maladie psychiatrique.

In het eindrapport van de werkgroep over de hervorming
van de wet van 26 juni 1990 betreffende de bescherming
van de persoon van de geesteszieke wordt eveneens aange-
merkt dat verslaving een psychiatrische ziekte is.

L'addiction associée à un trouble psychiatrique concomi-
tant tel qu'une décompensation psychotique ou un trouble
de l'humeur grave (phase maniaque, mélancolie, etc.)
entrent en ligne de compte pour une admission forcée au
sens de la loi du 26 juin 1990 pour autant que les autres
conditions légales soient également remplies. Une telle
addiction (double diagnostic) permet de placer plus facile-
ment côte à côte les deux troubles lors de l'évaluation d'une
admission forcée. Par conséquent, selon les membres du
groupe de travail, le double diagnostic est une probléma-
tique fréquente lors des admissions forcées.

Verslaving met een concomitante psychiatrische aandoe-
ning zoals een psychotische decompensatie of ernstige
stemmingsstoornis (manische fase, melancholie, enz.)
komt in aanmerking voor een gedwongen opname in de zin
van de wet van 26 juni 1990 voor zover de andere wette-
lijke voorwaarden ook vervuld zijn. Een dergelijke versla-
ving (dubbele diagnose) maakt het gemakkelijker om beide
aandoeningen naast elkaar te zetten in de afweging van een
gedwongen opname. Dubbele diagnose is bijgevolg vol-
gens de leden van de werkgroep een vaak voorkomende
problematiek bij gedwongen opnames.
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Les cas dans lesquels on est en présence d'un double dia-
gnostic dépendent de l'appréciation in concreto du juge
compétent, effectuée avec l'aide du rapport médical cir-
constancié rédigé par un médecin.

In welke gevallen dat echter voorhanden is, hangt af van
de beoordeling in concreto door de bevoegde rechter met
behulp van een omstandig geneeskundig verslag opgesteld
door een arts.

Compte tenu du caractère évolutif du terme "maladie
mentale" dans la loi et du fait que des admissions forcées
existent depuis longtemps pour les personnes ayant des
problèmes d'addiction si elles se trouvent dans une situa-
tion qui répond aux conditions d'application de la loi,
l'arrêt de la Cour constitutionnelle n'engendrera pas en lui-
même une surcharge supplémentaire.

Gelet op het evolutief karakter van de term "geestes-
ziekte" in de wet en het feit dat er al sinds langere tijd
gedwongen opnames plaatsvinden voor personen met een
verslavingsproblematiek indien zij zich in een situatie
bevinden die beantwoordt aan de toepassingsvoorwaarden
van de wet, zal het arrest van het Grondwettelijk Hof op
zich geen aanleiding geven tot een verdere overbelasting.

4. La question de savoir s'il faut un seuil d'assuétude spé-
cifique pour être considéré comme malade mental est une
question essentiellement médicale qui n'est pas de la com-
pétence du ministre de la Justice. Cette appréciation relève
du corps médical.

4. De vraag of er een bepaalde verslavingsdrempel moet
zijn om te worden aangemerkt als geestesziek is in de eer-
ste plaats voornamelijk een medische vraag die niet onder
de bevoegdheid valt van de minister van Justitie. De beoor-
deling hiervan valt onder de verantwoordelijkheid van de
medische beroepsgroep.

5. Il n'existe pas de définition juridique de la maladie
mentale.

5. Er is geen wettelijke definitie van geestesziekte.

Comme indiqué également dans l'arrêt n° 6/2023 de la
Cour constitutionnelle, les travaux préparatoires de la loi
du 26 juin 1990 indiquent que le législateur a volontaire-
ment omis cette définition compte tenu du caractère évolu-
tif de la psychiatrie (Sénat, 733-2 (1988-1989), p. 12).

Zoals ook aangegeven in het arrest nr. 6/2023 van het
Grondwettelijk Hof, geven de voorbereidende werken van
de wet van 26 juni 1990 aan dat de wetgever deze definitie
bewust heeft weggelaten gelet op het evolutief karakter
van de psychiatrie (Senaat, 733-2 (1988-1989), blz. 12).

Le recours à une notion ouverte de ce type permet de
tenir compte des évolutions futures de la science (Cour
européenne des droits de l'homme 26 juin 2018, n° 691/15,
D.R./Lituanie, § 83).

Het gebruik van dergelijk open begrip maakt het moge-
lijk rekening te houden met verdere evoluties in de weten-
schap (Europees Hof voor de Rechten van de Mens 26 juni
2018, nr. 691/15, D.R./Litouwen, § 83).

Toutefois, la loi contient en un certain sens une définition
négative de la maladie mentale. L'inadaptation aux valeurs
morales, sociales, religieuses, politiques ou autres, ne peut
être en soi considérée comme une maladie mentale.

De wet bevat in zekere zin wel een negatieve omschrij-
ving van geestesziekte. De onaangepastheid aan de zede-
lijke, maatschappelijke, religieuze, politieke of andere
waarden mag op zichzelf niet als een geestesziekte worden
beschouwd.

Une demande d'admission forcée est, dans une large
mesure, une question de fait où il doit être tenu compte des
circonstances spécifiques de la situation et où la situation
est évaluée in concreto par le juge à la lumière des condi-
tions d'application strictes de la loi et au moyen d'un rap-
port médical circonstancié rédigé par un médecin.

Een verzoek om een gedwongen opname is in belang-
rijke mate een feitenkwestie waarbij rekening moet gehou-
den worden met de specifieke omstandigheden van de
situatie én waarbij de situatie in concreto beoordeeld wordt
door de rechter in het licht van de strikte toepassingsvoor-
waarden van de wet, mede aan de hand van een omstandig
geneeskundig verslag opgesteld door een arts.

Ce rapport médical circonstancié rédigé par un médecin
sur la base d'un examen de l'intéressé décrit l'état de santé
de celui-ci ainsi que les symptômes de la maladie et établit
si les conditions d'application de la loi définies à l'article 2
de la loi du 26 juin 1990 sont respectées.

Dit omstandig geneeskundig verslag opgesteld door een
arts op basis van een onderzoek van de betrokkene
beschrijft de gezondheidstoestand van de betrokkene even-
als de symptomen van de ziekte en stelt vast of voldaan is
aan de toepassingsvoorwaarden van de wet bepaald in arti-
kel 2 van de wet van 26 juni 1990.

Ces conditions d'application sont strictes. Deze toepassingsvoorwaarden zijn strikt.
Une personne ne peut faire l'objet d'une admission forcée

que:
Een persoon kan enkel gedwongen opgenomen worden

als er:
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- si on est confronté à un trouble mental qui requiert une
admission forcée;

- sprake is van een geestesstoornis die een gedwongen
opname vereist;

- parce que l'intéressé met gravement en péril sa santé et
sa sécurité, soit parce que l'intéressé constitue une menace
grave pour la vie ou l'intégrité d'autrui;

- omdat de betrokkene zijn gezondheid en zijn veiligheid
ernstig in gevaar brengt, hetzij omdat de betrokkene een
ernstige bedreiging vormt voor andermans leven of integri-
teit;

- à défaut de tout autre traitement approprié, seule une
admission forcée est encore possible.

- er bij gebrek aan enige andere geschikte behandeling
enkel nog een gedwongen opname mogelijk is.

DO 2022202318857
Question n° 1675 de Monsieur le député Koen Metsu

du 07 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318857
Vraag nr. 1675 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 07 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Infractions en matière de stupéfiants. Drugsmisdrijven.
Malheureusement, la violence liée à la drogue ne cesse

encore d'augmenter dans notre pays. Nous devons y mettre
un terme. Il est regrettable qu'il faille des victimes avant
que les choses ne s'accélèrent.

Helaas gaat het drugsgeweld in ons land nog steeds in
stijgende lijn en we moeten dit een halt toeroepen. Jammer
dat er eerst slachtoffers moeten vallen vooraleer er een ver-
snelling hoger geschakeld wordt.

La nuit, nos villes et nos communes vivent dans la
frayeur des détonations qui se succèdent. On fait sauter des
voitures et des façades sont endommagées par des explo-
sions et des impacts de balles.

Steden en gemeenten worden 's nachts door de ene na de
andere knal opgeschrikt. Auto's worden opgeblazen en
gevels van woningen raken beschadigd door explosies en
kogels.

Cela fait longtemps que nous le savons: une guerre fait
rage actuellement dans les milieux criminels. La mort
récente d'une victime innocente était prévisible et nous
craignons sérieusement une poursuite de l'escalade de la
violence, une victime en entraînant une autre.

Er woedt momenteel een oorlog in het criminele milieu,
dat weten we al lang. Dat er onlangs een onschuldig slacht-
offer viel was te verwachten en onze grote vrees is dat dit
geweld verder zal escaleren. Eens er doden vallen, begin-
nen er meer doden te vallen.

1. a) Combien d'affaires de détention de stupéfiants ont-
elles entraîné l'ouverture d'un dossier auprès du parquet de
2019 à ce jour? Veillez fournir une ventilation par année et
par arrondissement judiciaire.

1. a) Hoeveel dossiers inzake het bezit van drugs werden
per jaar en per gerechtelijk arrondissement, vanaf 2019,
geopend bij het parket?

b) Dans combien de cas ces dossiers ont-ils conduit à une
condamnation et quelles peines ont-elles été prononcées?

b) In hoeveel gevallen heeft dit tot een veroordeling
geleid en welke straffen werden daarbij uitgesproken?

c) Dans combien de cas le dossier a-t-il été classé sans
suite et pour quel motif?

c) In hoeveel gevallen werd het dossier geseponeerd en
omwille van welke reden?

2. a) Combien d'affaires de production, d'importation,
d'exportation et/ou de vente de stupéfiants ont-elles
entraîné l'ouverture d'un dossier auprès du parquet?

2. a) Hoeveel dossiers inzake de vervaardiging, de
invoer, de uitvoer en/of verkoop van drugs werden geo-
pend bij het parket?

b) Dans combien de cas ces dossiers ont-ils conduit à une
condamnation et quelles peines ont-elles été prononcées?

b) In hoeveel gevallen heeft dit tot een veroordeling
geleid en welke straffen werden daarbij uitgesproken?

c) Dans combien de cas le dossier a-t-il été classé sans
suite et pour quel motif?

c) In hoeveel gevallen werd het dossier geseponeerd en
omwille van welke reden?
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3. Combien de personnes condamnées purgent-elles une
peine d'emprisonnement ou font-elles l'objet d'une peine de
substitution pour avoir commis une ou plusieurs infrac-
tions susmentionnées? Veuillez fournir les chiffres par
année à partir de 2019 et les ventiler par type d'infraction à
la législation en matière de stupéfiants ainsi que par arron-
dissement judiciaire.

3. Hoeveel veroordeelden zitten een gevangenisstraf uit
of ondergaan een alternatieve straf wegens één of meerdere
van bovenstaande drugsmisdrijven? Graag de cijfers per
jaar vanaf 2019 en opgesplitst naargelang het type drugs-
misdrijf en het gerechtelijk arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 mars 2023, à la
question n° 1675 de Monsieur le député Koen Metsu du
07 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 maart 2023, op
de vraag nr. 1675 van De heer volksvertegenwoordiger
Koen Metsu van 07 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319040
Question n° 1688 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 17 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319040
Vraag nr. 1688 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
17 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Outil d'évaluation des risques de violence entre parte-
naires.

Risicotaxatie-instrument partnergeweld.

L'outil d'évaluation des risques de violence entre parte-
naires (OER VP) offre aux professionnels le moyen d'éva-
luer les situations de violence entre partenaires. Son
utilisation est obligatoire pour toutes les zones de police de
Belgique, depuis le 1er janvier 2021.

Het Risicotaxatie-instrument partnergeweld (RTI PG) is
een nuttige tool voor professionals om gevallen van part-
nergeweld te beoordelen. Het gebruik ervan is sinds
1 januari 2021 verplicht voor alle politiezones in België.

1. Disposez-vous déjà de chiffres concernant l'utilisation
de l'OER VP par les zones de police en Belgique depuis
qu'elle est devenue obligatoire le 1er janvier 2021? À
quelle fréquence cet outil a-t-il été utilisé en 2021 et 2022?
Veuillez ventiler ces chiffres par zone de police.

1. Zijn er al cijfers beschikbaar over het gebruik van het
RTI PG door de politiezones in België sinds de verplich-
ting op 1 januari 2021? Hoe vaak werd er gebruik van
gemaakt in de jaren 2021 en 2022? Graag een opsplitsing
van deze cijfers per politiezone.

2. Des difficultés inhérentes à l'outil ont-elles été obser-
vées depuis sa mise en service le 1er janvier 2021? Dans
l'affirmative, lesquelles?

2. Zijn er sinds de ingebruikname op 1 januari 2021 spe-
cifieke moeilijkheden met de tool vastgesteld? Zo ja,
welke?

3. Qui a rédigé les recommandations visant à promouvoir
l'utilisation de l'OER VP et ces recommandations ont-elles
déjà été mises en oeuvre?

3. Wie heeft de aanbevelingen opgesteld om het gebruik
van het RTI PG te bevorderen en zijn deze aanbevelingen
al geïmplementeerd?

4. A-t-il déjà été prévu d'évaluer l'efficacité de l'OER
VP?

4. Zijn er al plannen geweest om de effectiviteit van de
RTI PG te evalueren?

5. De combien de magistrats de référence susceptibles
d'offrir une formation et un soutien concernant l'OER VP
dispose-t-on actuellement et manque-t-on d'experts en la
matière?

5. Hoeveel referentiemagistraten zijn er momenteel
beschikbaar om training en ondersteuning te bieden met
betrekking tot het RTI PG en is er sprake van een tekort
aan experts?
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6. Quels sont obstacles à l'évaluation de l'efficacité de
l'OER VP et comment peut-on les surmonter?

6. Wat zijn de belemmeringen bij het evalueren van de
effectiviteit van het RTI PG en hoe kunnen deze belemme-
ringen worden overwonnen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 mars 2023, à la
question n° 1688 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 17 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 maart 2023, op
de vraag nr. 1688 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
17 februari 2023 (N.):

1. Le ministère public ne dispose pas de données chif-
frées en lien avec l'application de la COL 15/2020. Aucun
chiffre complet n'est actuellement disponible au sein de la
police non plus. Un travail d'optimalisation de ce flux de
données est en cours afin que la check-list puisse être com-
plétée numériquement, transmise au parquet et ainsi comp-
tabilisée.

1. Het openbaar ministerie beschikt niet over cijfergege-
vens in samenhang met de toepassing van COL 15/2020.
Er zijn momenteel evenmin volledige cijfers beschikbaar
binnen de politie. De gegevensstroom wordt momenteel
geoptimaliseerd, zodat de checklist digitaal kan worden
ingevuld en naar het parket kan worden overgezonden, wat
de telling ervan mogelijk maakt.

2 à 6. La création d'un outil d'évaluation du risque et la
généralisation de son utilisation par les services de police
et les parquets est une initiative du Collège des procureurs
généraux. Elle se matérialise dans la circulaire COL 15/
2020 du 26 juin 2020 contenant les directives du Collège
des procureurs généraux visant à généraliser l'utilisation
d'un outil d'évaluation du risque de première ligne en
matière de violence dans le couple par les services de
police et les parquets. Cette COL comprend aussi la
"check-list" synthétique des facteurs de risque et de protec-
tion et un manuel d'utilisation. Elle est d'application depuis
le 1er janvier 2021.

2 tot 6. De oprichting van een tool voor risico-evaluatie
en de veralgemening van het gebruik ervan door de politie-
diensten en de parketten is een initiatief van het College
van procureurs-generaal. Dat initiatief krijgt concreet vorm
in omzendbrief COL 15/2020 van 26 juni 2020 betreffende
de veralgemening van het gebruik door de politiediensten
en de parketten van een tool voor de eerstelijnsrisico-eva-
luatie inzake partnergeweld. Die COL bevat tevens de
samenvattende "checklist" van de risico- en beschermings-
factoren en een gebruikershandleiding. Hij is van toepas-
sing sinds 1 januari 2021.

Son évaluation est actuellement en cours. Le ministère
public procède à cette évaluation, en collaboration avec le
Service de la Politique Criminelle.

Hij wordt momenteel geëvalueerd door het openbaar
ministerie in samenwerking met de Dienst voor het Straf-
rechtelijk Beleid.

DO 2022202319057
Question n° 1692 de Monsieur le député Sander Loones

du 17 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202319057
Vraag nr. 1692 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 17 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les crédits des cabinets en 2022. Kabinetskredieten 2022.
Le 8 septembre 2022, j'ai déposé une question écrite

auprès de chaque membre du gouvernement, à l'exception
du premier ministre, intitulée "Les ambitions en matière
d'économies des cabinets". Ma question visait à connaître
les éventuels plans d'économies concernant les crédits de
cabinets, comme convenu au sein du gouvernement (dimi-
nution de 2 % pour l'année budgétaire 2021; réduction
linéaire de 1,11 % de 2022 à 2024).

Op 8 september 2022 diende ik een schriftelijke vraag in
aan elk regeringslid, uitgezonderd de premier, getiteld
"Besparingsambities op de kabinetten". De vraag polste
naar de al dan niet besparingsplannen op de kabinetskre-
dieten zoals afgesproken binnen de regering (verlaging met
2 % in het begrotingsjaar 2021; lineaire vermindering met
1,11 % van 2022 tot 2024).
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Certains membres du gouvernement m'ont fourni une
réponse, indiquant systématiquement, en substance, qu'il
fallait attendre la fin de l'année pour savoir si les objectifs
seraient atteints.

Van sommige regeringsleden mocht ik een antwoord ont-
vangen waarin steeds, en ik parafraseer, te lezen wat dat
"dit pas beoordeeld kan worden op het einde van het jaar".

Je me permets de vous soumettre une nouvelle fois la
question.

Graag leg ik u de vraag opnieuw voor.

1. Pour l'année 2022. 1. Voor het jaar 2022.
a) Quel était le crédit initial destiné à votre cabinet au

début de l'année 2022?
a) Wat was het startkrediet voor uw kabinet bij aanvang

van het jaar 2022?
b) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire au printemps 2022?
b) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het voorjaar van 2022?
c) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire de l'automne 2022?
c) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het najaar van 2022?
d) Quelle part des crédits de cabinets prévus a-t-elle été

effectivement dépensée en 2022?
d) Hoeveel werd uiteindelijk effectief besteed in het jaar

2022 van de voorziene kabinetskredieten?
2. Pour l'année 2021, quel était le crédit initial destiné à

votre cabinet au début de l'année 2021?
2. Voor het jaar 2021, wat was het startkrediet voor uw

kabinet bij aanvang van het jaar 2021?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 mars 2023, à la
question n° 1692 de Monsieur le député Sander Loones
du 17 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 maart 2023, op
de vraag nr. 1692 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 17 februari 2023 (N.):

1. a) Au début de l'année 2022, le crédit initial s'élevait à
4.640.000 euros en crédits d'engagement et de liquidation.

1. a) Het startkrediet bedroeg bij aanvang van het jaar
2022 4.640.000 euro in vastleggingskrediet en in vereffe-
ningskrediet.

Ce crédit est utilisé pour payer les rémunérations, des
frais de fonctionnement, des investissements, ainsi que des
frais de fonctionnement et des investissements pour la
technologie de l'information et de la communication, etc.

Met dit krediet worden de bezoldigingen, werkingskos-
ten, investeringen, werkingskosten en investeringen voor
informatie- en communicatietechnologie, enz. betaald.

b) Après le contrôle budgétaire du printemps 2022, ce
crédit s'élevait à 4.783.000 euros (+ 143.000 euros par rap-
port à la confection du budget 2022 suite à l'indexation).

b) Na de begrotingscontrole in het voorjaar van 2022
bedroeg dit krediet 4.783.000 euro (+ 143.000 euro tegen-
over opmaak 2022 door indexering).

c) Il n'y a pas eu de deuxième contrôle budgétaire à
l'automne 2022.

c) Er was geen tweede begrotingscontrole in het najaar
van 2022.

d) 4.362.873,27 euros de crédits d'engagement et
4.296.554,47 euros de crédits liquidation ont été effective-
ment dépensés en 2022.

d) Er werd in 2022 uiteindelijk effectief 4.362.873,27
euro in vastleggingskrediet en 4.296.554,47 euro in veref-
feningskrediet besteed.

2. Au début de l'année 2021, le crédit initial pour mon
cabinet s'élevait à 4.602.000 euros en crédits d'engagement
et de liquidation.

2. Het startkrediet voor mijn kabinet bij aanvang van het
jaar 2021 bedroeg 4.602.000 euro in vastleggingskrediet en
in vereffeningskrediet.
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DO 2022202319102
Question n° 1696 de Monsieur le député Ben Segers du

20 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319102
Vraag nr. 1696 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 20 februari 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Hospitalisations psychiatriques sous la contrainte. Gedwongen opnames.
Une audition a eu lieu le 7 février 2023 sur l'agression au

couteau de policiers de la zone de police de Bruxelles
Nord. Lors de la réunion de l'après-midi, M. Yves Wuyts,
directeur des soins de santé mentale chez Zorgnet-Icuro, a
pris la parole. De son intervention, je retiens surtout l'exis-
tence de grandes différences entre les différentes provinces
en ce qui concerne le nombre d'hospitalisations psychia-
triques sous la contrainte. Dans certains cas, il s'agirait
même d'un facteur quatre.

Op 7 februari 2023 was er een hoorzitting betreffende de
mesaanval op politieagenten van de politiezone Brussel-
Noord. In de namiddagzitting kwam de heer Yves Wuyts,
directeur van de geestelijke gezondheidszorg (GGZ) bij
Zorgnet-Icuro, aan het woord. Uit zijn tussenkomst onthou
ik vooral dat er grote verschillen bestaan tussen de ver-
schillende provincies wat het aantal gedwongen opnames
betreft. In sommige gevallen zou er zelfs sprake zijn van
een factor maal vier.

1. Le nombre d'hospitalisations sous la contrainte a-t-il
augmenté ces dernières années? Veuillez fournir des
chiffres pour les cinq dernières années avec, si possible,
une ventilation par arrondissement ainsi qu'une ventilation
entre les admissions sous la contrainte arrêtées au bout de
dix jours et celles prolongées au bout de dix jours.

1. Stijgt het aantal gedwongen opnames (GO's) de afge-
lopen jaren? Graag de cijfers van de afgelopen vijf jaar.
Indien mogelijk opgesplitst per arrondissement en even-
eens een opsplitsing tussen de GO's die na tien dagen wor-
den stopgezet en die GO's die na tien dagen worden
verlengd.

2. a) Si une augmentation peut être observée, quelle en
est la cause?

2. a) Indien er een stijging is vast te stellen, wat is hier-
van de oorzaak?

b) Cette question a-t-elle déjà fait l'objet d'une étude?
Dans la négative, avez-vous l'intention de demander un tra-
vail de recherche à ce sujet?

b) Werd hier al onderzoek naar gedaan? Zo neen, bent u
van plan om hier onderzoek naar te laten doen?

3. a) Existe-t-il de grandes différences entre les différents
arrondissements en ce qui concerne le nombre d'admis-
sions sous la contrainte? Dans l'affirmative, quelle en est la
cause?

3. a) Zijn er grote verschillen waar te nemen tussen de
verschillende arrondissementen wat het aantal gedwongen
opnames betreft? Zo ja, wat is hiervan de oorzaak?

b) Cette question a-t-elle déjà fait l'objet d'une étude?
Dans la négative, avez-vous l'intention de demander un tra-
vail de recherche à ce sujet?

b) Werd hier al onderzoek naar gedaan? Zo neen, bent u
ook hier van plan onderzoek naar te laten gebeuren?

4. Au cours de la législature précédente, un groupe de
travail a été mis en place pour préparer la loi sur l'hospitali-
sation psychiatrique sous la contrainte.

4. Tijdens de vorige legislatuur werd een werkgroep
opgericht om de wet inzake gedwongen opname voor te
bereiden.

a) Quand cette nouvelle loi est-elle prévue et quelle est
son incidence sur l'offre ambulatoire et résidentielle dispo-
nible?

a) Wanneer wordt deze nieuwe wet voorzien en wat is de
impact van deze nieuwe wet op het beschikbare ambulante
en residentieel aanbod?

b) La nouvelle proposition abordera-t-elle également la
nature préventive et la prévention des décisions d'admis-
sion sous la contrainte grâce à une meilleure coopération
avec la Justice, la police et les acteurs des soins de santé
mentale?

b) Wordt in het nieuwe voorstel ook aandacht besteed aan
het preventieve karakter en het vermijden van uitspraken
inzake GO door betere samenwerking met justitie, politie
en de GGZ-actoren?

c) Des discussions ont-elles déjà eu lieu entre l'autorité
fédérale et les entités fédérées sur cette question?

c) Werden hierover al gesprekken gevoerd tussen de
federale overheid en de deelstaten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 mars 2023, à la
question n° 1696 de Monsieur le député Ben Segers du
20 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 maart 2023, op
de vraag nr. 1696 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 20 februari 2023 (N.):

1 à 3. Malheureusement, le service concerné n'est actuel-
lement pas en mesure de fournir les statistiques deman-
dées.

1 tot 3. De betrokken dienst is helaas niet in staat om de
gevraagde statistieken te genereren.

Vous pouvez trouver des réponses (partielles) aux ques-
tions posées dans les publications sur le site web suivant:
https://www.tribunaux-rechtbanken.be/fr/statistiques. Elles
contiennent une grande partie des statistiques concernant
les différentes entités du siège, ce pour plusieurs années.
Pour consulter les publications relatives à une année civile
spécifique sur la page web des statistiques, cliquez d'abord
sur l'année en question. Enfin, la publication "Chiffres-
clés" donne également une vue d'ensemble générale et
linéaire des activités des tribunaux (affaires pendantes,
nouvelles et clôturées) entre 2000 et 2021/2022.

U kan (gedeeltelijke) antwoorden op de gestelde vragen
vinden in de publicaties op de volgende website: https://
www.rechtbanken-tribunaux.be/nl/statistieken. Ze omvat-
ten een groot deel van de statistieken met betrekking tot de
verschillende entiteiten van de zetel en dat over verschil-
lende jaren. Om op de webpagina van de statistieken publi-
caties in verband met een specifiek burgerlijk jaar te
bekijken, moet eerst op het juiste jaar worden geklikt. De
publicatie "Kerncijfers" geeft ten slotte eveneens een alge-
meen en lineair overzicht van de werkzaamheden van de
rechtbanken (hangende, nieuwe en afgesloten zaken) tus-
sen 2000 en 2021/2022.

4. Les travaux du groupe de travail créé sous la précé-
dente législature ont formellement pris fin avec la rédac-
tion du rapport final, le 3 novembre 2022.

4. De werkzaamheden van de werkgroep opgericht tij-
dens de vorige legislatuur werden formeel beëindigd bij de
opmaak van het finaal eindrapport op 3 november 2022.

Dans le prolongement du rapport final du groupe de tra-
vail, un projet de loi est en préparation qui repose dans une
large mesure sur les recommandations contenues dans le
rapport final. Mon objectif est de soumettre un projet au
gouvernement dans les plus brefs délais.

In navolging van het eindrapport van de werkgroep
wordt een wetsontwerp voorbereid dat in belangrijke mate
steunt op de aanbevelingen in het eindrapport. Ik wens zo
snel als mogelijk een ontwerp voor te leggen aan de rege-
ring.

L'un des principes directeurs du groupe de travail est
d'éliminer autant que possible le traumatisme, de recourir
le moins possible à la contrainte et de privilégier les solu-
tions alternatives. Le but est que cet objectif se reflète éga-
lement dans le projet. À cet égard, je sollicite également
l'avis des acteurs de la justice. Toutes les recommandations
ne nécessitent pas d'adaptations législatives.

Een belangrijk uitgangspunt van de werkgroep was om
zoveel mogelijk stigma weg te werken, alsook zo weinig
mogelijk dwang te gebruiken en in te zetten op alternatie-
ven. Het is de bedoeling ook deze doelstelling te laten
reflecteren in het ontwerp. Hierbij vraag ik ook het advies
van de justitiële actoren. Niet alle aanbevelingen vereisen
wettelijke aanpassingen.

Ce projet est préparé en collaboration avec le ministre de
la Santé publique. En effet, un volet important touche éga-
lement au domaine des soins de santé, comme l'impact sur
l'offre disponible, par exemple. Je vous renvoie dès lors
pour ces aspects à mon collègue le ministre de la Santé
publique.

Dit wetsontwerp wordt voorbereid samen met de minis-
ter van Volksgezondheid. Een belangrijk luik heeft immers
ook betrekking op het domein gezondheidszorg, zoals bij-
voorbeeld de impact op het beschikbare aanbod. Ik verwijs
het geachte lid voor deze aspecten dan ook door naar de
minister van Volksgezondheid.

Aucune discussion n'a été menée avec les entités fédé-
rées.

Er werden geen gesprekken gevoerd met de deelstaten.
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DO 2022202319118
Question n° 1699 de Madame la députée Marijke Dillen

du 21 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202319118
Vraag nr. 1699 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
21 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Prison de Gand. - Évolution du nombre de détenus. Gevangenis Gent. - Evolutie aantal gedetineerden.
La prison située à la Nieuwewandeling à Gand est égale-

ment confrontée à une surpopulation carcérale persistante.
Fort de ce constat, le bourgmestre de Gand a tiré la son-
nette d'alarme.

Ook in de gevangenis aan de Nieuwewandeling in Gent
blijft de overbevolking toenemen, ten gevolge daarvan
heeft de burgemeester van Gent aan de alarmbel getrokken.

1. Pouvez-vous décrire l'évolution du nombre de détenus
qui ont séjourné et séjournent dans la prison de Gand
depuis le début de la présente législature? Pourriez-vous en
fournir une ventilation annuelle?

1. Kunt u een evolutie geven van het aantal gedetineer-
den die in de gevangenis van Gent verbleven en verblijven
sinds het begin van deze legislatuur? Graag een opsplitsing
op jaarbasis.

2. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de détenus
devant dormir à même le sol dans la prison de Gand depuis
le début de la présente législature? Pourriez-vous en four-
nir une ventilation annuelle?

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal grondsla-
pers in de gevangenis van Gent sinds het begin van deze
legislatuur? Graag een opsplitsing op jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 mars 2023, à la
question n° 1699 de Madame la députée Marijke Dillen
du 21 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 maart 2023, op
de vraag nr. 1699 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 21 februari
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319147
Question n° 1700 de Monsieur le député Koen Geens du

23 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319147
Vraag nr. 1700 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Geens van 23 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le suivi des détenus condamnés pour terrorisme et/ou
identifiés comme radicalisés par le SGRS.

ADIV. - Opvolging van wegens terrorisme veroordeelde en/
of geradicaliseerde gedetineerden.

On peut lire dans le rapport de l'enquête de contrôle sur le
suivi des détenus condamnés pour terrorisme et/ou identi-
fiés comme radicalisés, tel que publié sur le site du Comité
R, que le Service Général du Renseignement et de la Sécu-
rité (SGRS) regrette de ne pas être systématiquement averti
par le SPF Justice ou par ses partenaires, de la libération de
détenus condamnés pour terrorisme et/ou identifiés comme
étant radicalisés. Le SGRS considérerait que l'accès à la
base de données SIDIS Suite permettrait de pallier ce
manque d'informations.

In het rapport over het toezichtsonderzoek omtrent de
opvolging van wegens terrorisme veroordeelde en/of gera-
dicaliseerde gedetineerden, zoals gepubliceerd op de site
van Comité I, stond te lezen dat Algemene Dienst Inlich-
ting en Veiligheid (ADIV) betreurt dat het niet op systema-
tische wijze werd gewaarschuwd door de FOD Justitie,
noch door partners van de FOD Justitie, over de vrijlating
van wegens terrorisme veroordeelde en/of geradicaliseerde
gedetineerden. ADIV zou de mening toegedaan zijn dat de
toegang tot de gegevensbank SIDIS Suite aan dit bezwaar
kan tegemoet komen.
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Néanmoins, le SGRS devrait déjà être informé de la libé-
ration de détenus condamnés pour terrorisme et/ou identi-
fiés comme radicalisés par le biais de la base de données
commune. En ce sens, je rejoins ce que vous avez indiqué
en réponse à des questions posées précédemment sur ce
sujet.

Niettemin zou ADIV reeds via de gemeenschappelijke
gegevensbank op de hoogte gebracht moeten worden van
de vrijlating van wegens terrorisme veroordeelde en/of
geradicaliseerde gedetineerden. In die zin kan ik mij aan-
sluiten op wat u naar aanleiding van eerdere vragen over
dit thema hebt verklaard.

Je m'interroge toutefois sur l'origine de l'observation du
SGRS.

Ingevolge de opmerking van ADIV stel ik mij wel de
vraag waar zij haar oorsprong vindt.

La direction générale des Établissements pénitentiaires
(DG EPI) a le devoir d'alimenter la base de données com-
mune par l'ajout d'informations sur les détenus qui entrent
dans son champ d'application, tels que les détenus identi-
fiés comme étant radicalisés ou ceux condamnés pour ter-
rorisme.

Het Directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen (DG
EPI) heeft de plicht om de gemeenschappelijke databank te
voeden met informatie over de gedetineerden die binnen
het toepassingsgebied vallen, zoals de geradicaliseerde
gedetineerden of de gedetineerden veroordeeld wegens ter-
rorisme.

Cette obligation découle, entre autres, de l'arrêté royal du
21 juillet 2016 relatif à la banque de données communes
Foreign Terrorist Fighters, de l'arrêté royal du 23 avril
2018 relatif à la banque de données commune Propagan-
distes de haine et portant exécution de certaines disposi-
tions de la section 1erbis "de la gestion des informations"
du chapitre IV de la loi sur la fonction de police, et de
l'arrêté royal du 17 août 2018 exécutant l'article 2, premier
alinéa, 2°, g) de la loi du 10 juillet 2006 relative à l'analyse
de la menace.

Die plicht vloeit onder meer voort uit het koninklijk
besluit van 21 juli 2016 betreffende de gemeenschappe-
lijke gegevensbank Terrorist Fighters, het koninklijk
besluit van 23 april 2018 betreffende de gemeenschappe-
lijke gegevensbank haatpropagandisten en tot uitvoering
van sommige bepalingen van de afdeling 1bis "Het infor-
matiebeheer" van hoofdstuk IV van de wet op het politie-
ambt en het koninklijk besluit van 17 augustus 2018 tot
uitvoering van artikel 2, eerste lid, 2°, g) van de wet van
10 juli 2006 betreffende de analyse van de dreiging.

1. a) Comment la DG EPI introduit-elle les informations
pertinentes dans le base de données commune?

1. a) Hoe verloopt de input van de relevante informatie
door DG EPI in de gemeenschappelijke gegevensbank?

b) Par exemple, la fin de la peine ou la date de la libéra-
tion conditionnelle sont-elles systématiquement transmises
via la base de données commune?

b) Wordt het strafeinde of de datum van voorwaardelijke
invrijheidsstelling bijv. consequent via de gemeenschappe-
lijke gegevensbank doorgegeven?

c) L'observation formulée par le SGRS peut-elle s'expli-
quer par la manière dont les informations sont transmises
par la DG EPI?

c) Kan de verklaring voor de opmerking van ADIV
gevonden worden in de wijze waarop de doorstroming van
informatie door DG EPI plaatsvindt?

2. Enfin, je souhaiterais également savoir où en est le
renforcement du fonctionnement de la base de données
commune. Dans votre dernière note de politique générale,
vous avez annoncé que la base de données commune serait
supprimée de la loi sur la fonction de police et qu'une loi
autonome serait élaborée en remplacement.

2. Tot slot informeer ik bij deze ook graag naar de stand
van zaken inzake het versterken van de werking van de
gemeenschappelijke gegevensbank. In uw laatste beleids-
nota kondigde u aan dat de gemeenschappelijke gegevens-
bank uit de wet politieambt zou gehaald worden en er een
autonome wet in de plaats zou komen.

Où en est l'élaboration de cette loi autonome? Hoe ver staan de werkzaamheden met betrekking tot de
voorbereiding van deze autonome wet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 mars 2023, à la
question n° 1700 de Monsieur le député Koen Geens du
23 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 maart 2023, op
de vraag nr. 1700 van De heer volksvertegenwoordiger
Koen Geens van 23 februari 2023 (N.):
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1. a) Les informations pertinentes de la Direction géné-
rale des Établissements pénitentiaires (DG EPI) concernant
les entités suivies par l'Organe de Coordination pour l'Ana-
lyse de la Menace (OCAM) sont introduites dans la
Banque de données commune (BDC) sur une base journa-
lière. Les membres de la cellule Extrémisme de la DG EPI
disposent d'une habilitation de sécurité et d'un accès direct
à la BDC.

1. a) Op dagelijkse basis wordt de pertinente informatie
van het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen (DG
EPI) omtrent entiteiten die door het Coördinatieorgaan
voor de dreigingsanalyse (OCAD) opgevolgd worden in de
Gemeenschappelijke Gegevensbank (GGB) ingevoerd. De
leden van de cel extremisme van het DG EPI beschikken
over een veiligheidsmachtiging en een directe toegang tot
de GGB.

Les mêmes informations sont également communiquées
aux trois partenaires permanents (Sûreté de l'État (VSSE)/
Police fédérale/OCAM) de la DG EPI, comme le prévoit la
Stratégie Extrémisme et Terrorisme (Stratégie T.E.R.).

Dezelfde informatie wordt tevens naar de drie vaste part-
ners (Veiligheid van de Staat (VSSE)/federale politie/
OCAD) van het DG EPI gestuurd, dit zoals voorzien in de
Strategie Extremisme en Terrorisme (Strategie T.E.R.).

b) Chaque mise en liberté ou date de fin de peine des
entités de la BDC est communiquée aux trois partenaires
permanents et introduite dans la BDC.

b) Elke invrijheidsstelling of datum van strafeinde van
GGB entiteiten wordt naar de drie vaste partners gestuurd
en in de GGB ingevoerd.

c) Le Service Général du Renseignement et de Sécurité
(SGRS) a accès à la BDC et peut donc consulter à tout
moment les informations utiles introduites par la DG EPI
concernant les entités suivies par l'OCAM. Les informa-
tions de la DG EPI que le SGRS juge encore utile de rece-
voir peuvent être obtenues par le biais de la VSSE, qui
dispose d'un accès à Sidis (dossier pénitentiaire électro-
nique unique) et qui est un partenaire permanent de la DG
EPI.

c) De Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid (ADIV)
heeft toegang tot de GGB en kan dus ten allen tijde nuttige
informatie over de OCAD-entiteiten die vanuit DG EPI
ingevoerd wordt consulteren. De informatie van het DG
EPI die ADIV nog nuttig acht te krijgen, kan via de VSSE,
die toegang heeft tot Sidis (gecentraliseerd elektronisch
gevangenisdossier) en een vaste partner is van het DG EPI,
bekomen worden.

Je tiens également à préciser que le SGRS et la VSSE tra-
vaillent en étroite collaboration au sein de la "Platform
CT" dans les locaux de la VSSE. Dans le plan directeur du
renseignement qui règle la coopération entre les services
de renseignement, cette synergie est renforcée, de sorte que
la coopération ne se fera pas seulement dans le domaine de
la lutte contre le terrorisme, mais aussi dans celui de la
lutte contre l'extrémisme, par le biais d'un "système de ges-
tion des dossiers" unique. Ce faisant, le SGRS disposera
systématiquement des mêmes informations que la VSSE
pour l'ensemble des entités contenues dans la BDC.

Hierbij merk ik graag op dat ADIV en VSSE schouder
aan schouder werken in het "Platform CT" in de lokalen
van de VSSE. In het Inlichtingenstuurplan, dat de samen-
werking tussen de inlichtingendiensten regelt, wordt deze
synergie verder doorgedreven waardoor de samenwerking
niet enkel op vlak van contra-terrorisme, maar ook voor
contra-extremisme via één enkel "case management sys-
teem" zal verlopen. Hiermee heeft ADIV systematisch
dezelfde informatie als de VSSE voor alle entiteiten uit de
GGB.

2. Un projet de loi autonome au sujet de la banque de
données commune a été élaboré en partenariat avec les
acteurs de terrain. Ce projet de loi fait actuellement l'objet
de discussions en intercabinet. Le calendrier actuel prévoit
de soumettre le dossier très prochainement au Conseil des
ministres pour une première lecture.

2. Er werd een ontwerp van autonome wet met betrek-
king tot de gemeenschappelijke gegevensbank uitgewerkt
in samenwerking met de actoren in het veld. Dat wetsont-
werp wordt thans op interkabinet-niveau besproken. De
huidige planning is om het dossier zeer binnenkort voor
een eerste lezing op de Ministerraad te brengen.
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DO 2022202319181
Question n° 1704 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 28 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202319181
Vraag nr. 1704 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 28 februari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

La possibilité de commettre une violation de domicile en ce
qui concerne les logements squattés.

De mogelijkheid tot het plegen van huisvredebreuk ten
aanzien van een gekraakte woning.

En pratique, il existe manifestement un manque de clarté
quant à l'interprétation et à l'application du délit de viola-
tion de domicile visé à l'article 439 du Code pénal. D'après
cet article, commet une violation de domicile celui qui,
sans ordre de l'autorité et hors les cas où la loi permet
d'entrer dans le domicile des particuliers contre leur
volonté, aura pénétré dans une maison, un appartement,
une chambre ou un logement habités par autrui, ou leurs
dépendances, à l'aide de menaces ou de violences contre
des personnes, au moyen d'effraction, d'escalade ou de
fausses clefs.

Er bestaat in de praktijk blijkbaar onduidelijkheid over
de interpretatie en toepassing van het misdrijf huisvrede-
breuk voorzien in artikel 439 van het Strafwetboek. Dit
artikel voorziet dat een persoon die, zonder een bevel van
de overheid en buiten de gevallen waarin de wet toelaat in
de woning van bijzondere personen tegen hun wil binnen
te treden, in een door een ander bewoond huis, apparte-
ment, kamer of verblijf, of in de aanhorigheden ervan het-
zij binnendringt met behulp van bedreiging of geweld
tegen personen, of door middel van braak, inklimming of
valse sleutels huisvredebreuk pleegt.

Aussi les employés des sociétés de logement social
craignent-ils, par exemple, de ne pas pouvoir accéder à un
logement social occupé par des squatteurs, car ils commet-
traient une violation de domicile.

Zo vrezen werknemers van sociale huisvestingsmaat-
schappijen bijv. dat zij geen toegang kunnen nemen tot een
gekraakte sociale woning die door de krakers wordt
bewoond omdat zij dan huisvredebreuk zouden plegen.

En principe, les personnes ayant un titre valable ou leurs
représentants peuvent toujours accéder légalement à leurs
propriétés ou à leurs biens loués. En ce sens, il me semble
donc logique que l'article 439 du Code pénal ne s'applique
pas aux employés des sociétés de logement social qui
pénètrent dans un squat. En outre, ce n'est probablement
que dans des circonstances exceptionnelles qu'il y a péné-
tration du bien au moyen d'effraction, d'escalade ou de
fausses clefs. L'article 439 du Code pénal ne pourrait de
toute façon pas s'appliquer en l'espèce.

Personen met een geldige titel of personen die iemand
met een geldige titel vertegenwoordigen kunnen in prin-
cipe steeds rechtmatig toegang nemen tot de respectieve-
lijke eigendommen of gehuurde goederen. Het lijkt mij in
die zin dan ook logisch dat artikel 439 Strafwetboek niet
van toepassing zal zijn op een werknemer van een sociale
huisvestingsmaatschappij die een gekraakt pand betreedt.
Bovendien zal slechts in uitzonderlijke omstandigheden
sprake zijn van het betreden van het goed door middel van
braak, inklimming of valse sleutels zodat artikel 439 Straf-
wetboek al zeker niet van toepassing zou kunnen zijn.

1. Cette interprétation selon laquelle l'article 439 du
Code pénal ne s'applique pas aux personnes ayant un titre
valable ou leurs représentants, tels que les employés des
sociétés de logement social, qui pénètrent dans un loge-
ment occupé par des squatteurs, est-elle exacte?

1. Klopt deze interpretatie dat artikel 439 Strafwetboek
niet van toepassing is wanneer personen met een geldige
titel of personen die iemand met een geldige titel vertegen-
woordigen, zoals de werknemer van een sociale huisves-
tingsmaatschappij, een gekraakt pand dat door de krakers
wordt bewoond, betreden?

2. Pouvez-vous confirmer que dans ces situations, les
personnes en question peuvent accéder légalement au
bien? Dans l'affirmative, à quelles conditions?

2. Kunt u bevestigen dat in deze situaties de personen in
kwestie rechtmatig toegang kunnen nemen tot het pand?
Zo ja, onder welke voorwaarden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 mars 2023, à la
question n° 1704 de Monsieur le député Servais
Verherstraeten du 28 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 maart 2023, op
de vraag nr. 1704 van De heer volksvertegenwoordiger
Servais Verherstraeten van 28 februari 2023 (N.):

1 et 2. La violation de domicile est sanctionnée par
l'article 439 du Code pénal.

1 en 2. Huisvredebreuk wordt bestraft door artikel 439
Strafwetboek.
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La question de savoir si des personnes qui s'installent
illégalement dans l'habitation d'autrui, comme les squat-
teurs, peuvent effectivement bénéficier de la protection
pénale qu'offre le principe d'inviolabilité du domicile fait
actuellement débat dans la doctrine (F. Van Volsem, De
strafrechtelijke bescherming van de onschendbaarheid van
de woning: voor echte woningen, niet voor bedrijfsge-
bouwen (note sous Gand, 5 janvier 2011), RABG, 2012,
n° 6, pp. 529-530).

In de rechtsleer bestaat discussie over het feit of zij die
zich wederrechtelijk in andermans woning vestigen, zoals
krakers, wel kunnen genieten van de strafrechtelijke
bescherming van het beginsel van de onschendbaarheid
van de woonst (F. Van Volsem, De strafrechtelijke bescher-
ming van de onschendbaarheid van de woning: voor echte
woningen, niet voor bedrijfsgebouwen (noot onder Gent
5 januari 2011), RABG 2012, nr. 6, blz. 529-530,).

Il semble possible de suivre l'idée selon laquelle un droit
(personnel ou réel) est requis pour occuper l'habitation (M.
Rigaux et P.E. Trousse,Les crimes et les délits du Code
pénal. Les crimes et les délits qui portent atteinte aux
droits garantis par la constitution. Les crimes et les délits
contre la foi publique, partie 2, Bruxelles, Bruylant,
p. 112).

De strekking lijkt te kunnen worden gevolgd dat enig
(persoonlijk of zakelijk) recht vereist is om in de woonst te
verblijven (M. Rigaux en P.E. Trousse,Les crimes et les
délits du code pénal. Les crimes et les délits qui portent
atteinte aux droits garantis par la constitution. Les crimes
et les délits contre la foi publique, deel 2, Brussel,
Bruylant, blz. 112).

Lorsque des personnes possédant un titre valable ou des
personnes qui représentent une personne détenant un titre
valable, tel que l'employé d'une société de logement social,
pénètrent dans un immeuble occupé par des squatteurs,
nous pouvons supposer que l'article 439 du Code pénal
n'est pas d'application.

Wanneer personen met een geldige titel of personen die
iemand met een geldige titel vertegenwoordigen, zoals de
werknemer van een sociale huisvestingsmaatschappij, een
pand dat door de krakers wordt bewoond, betreden, dan
zouden we derhalve kunnen aannemen dat artikel 439
Strafwetboek niet van toepassing is.

Mais en fin de compte cela reste une décision du juge
devant lequel l'affaire est portée pour juger de l'affaire.

Maar uiteindelijk blijft het een beslissing van de rechter
waarvoor de zaak gebracht wordt om ter zake te oordelen.

Il convient en outre de renvoyer à l'article 12 de la loi du
18 octobre 2017 relative à la pénétration, à l'occupation ou
au séjour illégitimes dans le bien d'autrui qui prévoit la
possibilité d'obtenir une ordonnance d'évacuation s'il s'agit
d'un immeuble squatté tel que défini à l'article 442/1, § 1er,
du Code pénal. Cette disposition a récemment été rétablie
par l'article 58 de la loi du 6 décembre 2022 visant à rendre
la justice plus humaine, plus rapide et plus ferme IIbis.

Er kan nog gewezen worden op artikel 12 van de wet van
18 oktober 2017 betreffende het onrechtmatig binnendrin-
gen in, bezetten van of verblijven in andermans goed, dat
voorziet in de mogelijkheid van het bekomen van een
bevel tot ontruiming ingeval het gaat om een pand dat
wordt gekraakt zoals gedefinieerd in artikel 442/1, §1,
Strafwetboek. Deze bepaling werd recentelijk hersteld
door artikel 58 van de wet van 6 december 2022 om justitie
menselijker, sneller en straffer te maken IIbis.

DO 2022202319216
Question n° 1708 de Monsieur le député Emir Kir du

01 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319216
Vraag nr. 1708 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 01 maart 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le plan de lutte contre les narcotrafiquants à Anvers. Plan om de drugssmokkel in Antwerpen aan te pakken.
Je souhaite attirer votre attention sur le nouveau plan de

lutte contre les narcotrafiquants à Anvers.
Ik wil uw aandacht vestigen op het nieuwe plan om de

drugssmokkel in Antwerpen aan te pakken.
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En effet, Anvers, deuxième port européen, est le princi-
pal point d'entrée de la cocaïne en Europe. 110 tonnes y ont
été saisies en 2022. De l'autre côté, Rotterdam, plus gros
port du continent, subit aussi ce grave problème. Pour
combattre ces narcotrafiquants, la Belgique, les Pays-Bas
et les cinq plus grosses compagnies maritimes qui tran-
sitent par les deux ports ont signé un accord, lequel doit
combattre le trafic de drogue sur place.

Antwerpen, de tweede haven van Europa, is de belang-
rijkste toegangspoort voor cocaïne tot Europa. In 2022
werd er 110 ton in beslag genomen. Ook Rotterdam, de
grootste haven van het continent, kampt met dit ernstig
probleem. België, Nederland en de vijf grootste rederijen
die in beide havens actief zijn, hebben een akkoord geslo-
ten om de drugshandel (en dus de drugssmokkelaars) ter
plaatse te bestrijden.

En effet, la criminalité en lien avec la drogue ne cesse de
croître, ce qui pousse à une action plus importante. "Nous
devons agir. L'enjeu, c'est l'intégrité de notre pays. Il faut
frapper les criminels là où ça fait mal: leurs biens, leur
argent et leurs investissements", estime même la commis-
saire nationale aux drogues. Cet accord prévoit le déploie-
ment d'un nouveau dispositif.

De drugscriminaliteit neemt immers toe, wat om meer
actie vraagt. Volgens de nationale drugscommissaris moe-
ten we ingrijpen want de integriteit van ons land staat op
het spel. Ze stelt nog dat we de criminelen moeten treffen
waar het pijn doet: in hun bezittingen, hun geld en hun
investeringen. Het akkoord voorziet in de invoering van
nieuwe maatregelen.

1. Pouvez-vous indiquer les mesures envisagées dans cet
accord et le délai de leurs mises en oeuvre dans le combat
contre le trafic de drogue?

1. Welke maatregelen werden er in dat akkoord opgeno-
men en op welke termijn zullen ze ter bestrijding van de
drugshandel uitgevoerd worden?

2. Quels sont les projets du gouvernement actuel et de
votre administration, plus précisément, en ce qui concerne
les problèmes évoqués?

2. Welke plannen heeft de huidige regering en de admi-
nistratie met betrekking tot de genoemde problemen?

3. Quelle est la nature exacte de la fonction de la com-
missaire nationale aux drogues ainsi que les moyens mis à
sa disposition pour mener efficacement sa mission?

3. Wat houdt de functie van nationaal drugscommissaris
precies in over welke middelen beschikt ze om haar
opdracht doeltreffend uit te voeren?

4. En quoi consiste ce nouveau dispositif et quelle sera
son efficacité dans le combat contre le trafic de drogue?

4. Waarin bestaan die nieuwe maatregelen en hoe effici-
ënt zullen ze zijn in de strijd tegen de drugssmokkel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 mars 2023, à la
question n° 1708 de Monsieur le député Emir Kir du
01 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 maart 2023, op
de vraag nr. 1708 van De heer volksvertegenwoordiger
Emir Kir van 01 maart 2023 (Fr.):

1. La déclaration signée avec cinq armateurs (MSC,
Hapag-Lloyd, CMA-CGM, Maersk et Seatrade) contient
huit mesures dans le cadre desquelles le secteur public et le
secteur privé uniront leurs efforts pour lutter contre la cri-
minalité organisée.

1. De verklaring die getekend werd met de vijf grote
rederijen (MSC, Hapag-Lloyd, CMA-CGM, Maersk en
Seatrade) bevat acht maatregelen waarbij de private en
publieke sector de handen in elkaar zullen slaan in de strijd
tegen de georganiseerde misdaad.

Il s'agit entre autres des mesures suivantes: Het gaat onder meer om het
- échange d'informations; - uitwisselen van informatie;
- installation de scellés de conteneur et de conteneurs

intelligents;
- het installeren van smart seals of smart containers;

- mise à disposition d'informations sur une base need-to-
know;

- het beschikbaar stellen van informatie op need-to-
know-basis;

- introduction de vérifications d'antécédents d'employés
(potentiels);

- het opstarten van achtergrondonderzoeken van (potenti-
ële) werknemers;

- introduction d'un code de conduite condamnant la parti-
cipation à des actions illégales;

- het invoeren van een gedragscode die medewerking aan
illegale acties veroordeelt;

- prise d'initiatives afin d'accroître la résilience du per-
sonnel face aux organisations criminelles;

- het nemen van initiatieven om de weerbaarheid van per-
soneel tegen criminele organisaties te verhogen;
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- respect scrupuleux du code ISPS pour la protection des
navires et des ports et;

- het nauwgezet opvolgen van de ISPS-code voor beveili-
ging van schepen en havens en;

- défense en faveur de l'extension du code ISPS au niveau
international.

- het bepleiten van de aanpassing van de ISPS code op
internationaal niveau.

Pour pouvoir mettre ces mesures en pratique, un plan de
travail et un timing seront élaborés en concertation avec les
armateurs et les services concernés. Les discussions à ce
sujet sont encore en cours.

Om deze maatregelen in de praktijk te brengen zal in
overleg met de rederijen en de betrokken diensten een
werkplan en timing opgesteld worden. De gesprekken hier-
omtrent zijn lopende.

2. En tant que ministre de la Mer du Nord, je vais présen-
ter au Parlement, encore sous la législature actuelle, une
proposition visant à étendre la loi relative à la sûreté mari-
time à la navigation fluviale et aux secteurs ferroviaire et
maritime au sens large du terme.

2. Als minister van Noordzee zal ik nog deze legislatuur
een uitbreiding van de wet maritieme beveiliging naar de
binnenvaart, het spoor en de maritieme sector in de ruime
zin van het woord naar het Parlement brengen.

En outre, un travail concret est réalisé pour introduire des
vérifications de sécurité pour les personnes employées
dans des fonctions critiques.

Daarnaast wordt concreet werk gemaakt van het invoeren
van veiligheidsverificaties voor personen die tewerkge-
steld zijn in kritieke functies.

De plus, un projet semblable avec ce que nous avons fait
avec les armateurs sera lancé avec les terminaux por-
tuaires. Ces derniers sont eux-mêmes demandeurs et leur
collaboration est indispensable dans la lutte contre le nar-
coterrorisme.

Verder zal ook met de haventerminals een traject opge-
start worden zoals we dat met de rederijen hebben gedaan.
Ook zij zijn hiervoor vragende partij en hun medewerking
is onmisbaar in de strijd tegen het narco-terrorisme.

3 et 4. Je me réfère à l'avant-projet de loi relatif à la créa-
tion, aux missions et à la composition d'un commissariat
national drogue (n° 55K3215), qui a été déposé au Parle-
ment le 13 mars 2023.

3 en 4. Ik verwijs naar het voorontwerp van wet hou-
dende de oprichting, de opdrachten en de samenstelling
van een nationaal drugscommissariaat (nr. 55K3215), dat
werd ingediend in het Parlement op 13 maart 2023.



QRVA 55 107
30-03-2023

221

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202319347
Question n° 1728 de Monsieur le député Kurt Ravyts

du 06 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319347
Vraag nr. 1728 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 06 maart 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Stratégie de gestion de la décharge de munitions Paarden-
markt. - Préparation d'une feuille de route.

Beheerstrategie voor de munitiestortplaats de Paarden-
markt. - Voorbereiding van een draaiboek.

Au large des côtes de Knokke-Heist, se trouve un site
d'enfouissement de munitions appelé "Paardenmarkt", du
nom du banc de sable sur lequel il se trouve. Les activités
qui perturbent le sol, telles que la pêche, le mouillage et
l'extraction de sable, y sont interdites. L'état et l'évolution
du site sont suivis de près par des études. Un programme
de surveillance annuel doit permettre de détecter à temps
toute fuite. Des traces de substances provenant des muni-
tions ont ainsi été trouvées pour la première fois en 2018.
Cette découverte a été confirmée lors d'une campagne
d'échantillonnage ciblée en 2019. Le service Milieu marin
du SPF Santé publique a élaboré un plan d'action pour le
compte du ministre de la Mer du Nord, comprenant une
série d'études visant à mieux évaluer les risques concrets
pour l'environnement et la santé publique liés au Paarden-
markt. D'ici à 2024, le gouvernement disposera d'une
feuille de route sur la manière de gérer ces risques et sur la
meilleure stratégie de gestion à adopter: ne rien faire et sur-
veiller, nettoyer ou encapsuler.

Ter hoogte van de kust van Knokke-Heist ligt al decen-
nialang een munitiestortplaats, "de Paardenmarkt"
genoemd, naar de zandbank waar ze op ligt. Activiteiten
die de bodem beroeren, zoals visserij, voor anker gaan en
zandontginning, zijn er verboden. De toestand en evolutie
van de site worden nauwgezet opgevolgd via studies en
een jaarlijks monitoringprogramma moet eventuele lekken
op tijd detecteren. Zo werden in 2018 voor het eerst sporen
teruggevonden van stoffen afkomstig uit de munitie. Deze
vaststelling werd bevestigd tijdens een gerichte staalname-
campagne in 2019. De Dienst Marien Milieu van de FOD
Volksgezondheid werkte in opdracht van de minister van
Noordzee een plan van aanpak uit, dat een reeks studies
omvat om de concrete risico's gekoppeld aan de Paarden-
markt voor milieu en volksgezondheid beter in te schatten.
Tegen 2024 zou de overheid een draaiboek klaar hebben
over hoe met deze risico's om te gaan en welke beheerstra-
tegie de beste is: laten liggen met monitoring, opruimen of
inkapseling.

Un plan d'action a été élaboré sur l'ordre du ministre de la
Mer du Nord. Il comprend trois questions centrales.

In opdracht van de minister van Noordzee werd een plan
van aanpak uitgewerkt met drie centrale vragen.

- Quel est le risque réel du Paardenmarkt à court et à long
terme et quelle est la meilleure façon de l'évaluer?

- Wat is het reële risico van de Paardenmarkt op korte en
lange termijn en wat is de beste manier om dit in te schat-
ten?

- À partir de quel moment les inconvénients des straté-
gies de gestion alternatives, telles que l'élimination et
l'encapsulation, ne l'emportent-ils plus sur le risque pour
l'environnement et la santé humaine?

- Vanaf welk punt wegen de nadelen van de alternatieve
beheerstrategieën zoals berging en inkapseling niet langer
op tegenover het risico voor het milieu en de volksgezond-
heid?

- Si ce point est atteint, quelles mesures le gouvernement
prendra-t-il? En 2024, nous voulons pouvoir répondre à ces
questions et jeter ainsi les bases d'une stratégie solide à
long terme pour les années à venir.

- Mocht dit punt bereikt worden, welke acties neemt de
overheid dan? In 2024 wil men deze vragen kunnen beant-
woorden en op die manier de grondslag leggen voor een
degelijke langetermijnstrategie voor de komende jaren.

Les études commandées par la DG Environnement après
2019 sont divisées en deux groupes. D'une part, il y a le
suivi annuel, et d'autre part, les études qui relèvent du plan
d'action mentionné ci-dessus.

De na 2019 door de DG Leefmilieu bestelde studies kun-
nen in twee groepen worden onderverdeeld. Aan de ene
kant is er de jaarlijkse monitoring, aan de andere kant zijn
er de studies die vallen onder het reeds vermelde plan van
aanpak.
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1. Au début de 2022, il n'était pas évident de savoir quels
seraient les effets exacts sur le milieu marin des concentra-
tions de restes d'explosifs mesurées lors du suivi le plus
récent, en décembre 2021 (elles ne présentent toutefois
aucun danger pour la santé humaine). Une étude à ce sujet
devait être commandée en 2022. Cette étude a-t-elle été
commandée et réalisée? Dans l'affirmative, quels en sont
les résultats?

1. Welke de effecten van de bij de meest recente monito-
ring van december 2021 gemeten concentraties van spring-
stofresten exact zouden zijn op het marien milieu was
begin 2022 niet duidelijk (wel geen gevaar voor de volks-
gezondheid). Een studie hiernaar zou nog in 2022 worden
besteld. Is deze studie besteld en al opgeleverd? Zo ja, wat
zijn de resultaten?

2. Au début de 2022, les études suivantes étaient prévues: 2. Begin 2022 plande men nog volgende studies:
- une mise à jour des normes pour le TNT et les produits

de dégradation;
- actualisatie van de normen voor TNT en zijn afbraak-

producten;
- une enquête pour estimer la profondeur à laquelle se

trouvent les munitions et pour déterminer l'érosion sur le
Paardenmarkt. En combinant les deux, nous pourrions
déterminer si les munitions sont enfouies et si elles le reste-
ront pendant les prochaines années;

- een survey waarbij enerzijds de diepteligging van de
munitie zou worden geschat en anderzijds de erosie op de
Paardenmarkt zou worden bepaald. Door deze twee te
combineren zou men kunnen bepalen of de munitie begra-
ven is en dat de komende jaren zal blijven;

- la création d'un modèle pour estimer les risques à long
terme;

- het opstellen van een model om de risico's op lange ter-
mijn te kunnen inschatten;

- une étude des conséquences environnementales d'un
incident tel que le naufrage d'un navire.

- een studie naar de gevolgen van een incident zoals de
stranding van een schip op het milieu.

a) Où en sont la mise à jour, l'analyse, les études et le
modèle d'estimation des risques à long terme?

a) Wat is de stand van zaken rond deze actualiseringen,
onderzoeken, studies en het inschattingsmodel voor de
risico's op lange termijn?

b) Ces études sont complémentaires au projet de
recherche DISARM, une initiative de plusieurs instituts
fédéraux et flamands. Où en est le projet de recherche qui
souhaitait combler plusieurs lacunes dans les connais-
sances relatives au Paardenmarkt?

b) Deze studies zijn complementair aan het onderzoeks-
project DISARM, een initiatief van verschillende federale
en Vlaamse instituten. Wat is de stand van zaken met
betrekking tot dit onderzoeksproject dat verschillende ken-
nislacunes op de Paardenmarkt wenste aan te pakken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 mars 2023, à la
question n° 1728 de Monsieur le député Kurt Ravyts du
06 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 maart 2023, op
de vraag nr. 1728 van De heer volksvertegenwoordiger
Kurt Ravyts van 06 maart 2023 (N.):

1. En juin 2022, le service Milieu marin a attribué un
marché public à l'UGent pour la réalisation d'une étude
d'écotoxicité.

1. De dienst Marien Milieu heeft in juni 2022 een over-
heidsopdracht gegund aan de UGent om een ecotoxiciteit
studie uit te voeren.

Une partie de l'étude porte sur l'analyse écotoxicologique
de certains échantillons de sédiments prélevés lors de la
campagne de monitoring régulière menée en 2022. Ces
échantillons ont été prélevés dans la partie centrale du
"Paardenmarkt", où se trouve la plus grande concentration
de munitions. Sur la base de ces résultats, il est possible
d'évaluer la pression actuelle exercée par les munitions du
"Paardenmarkt" sur l'écosystème.

Een deel van de studie is gericht op het ecotoxicologisch
onderzoek van enkele sedimentstalen die verzameld wer-
den tijdens de reguliere monitoringscampagne in 2022.
Deze stalen werden genomen op het centrale deel van "de
Paardenmarkt" waar de grootste concentratie aan munitie
voorkomt. Op basis van deze resultaten kan de huidige
druk op het ecosysteem afkomstig van de munitie op "de
Paardenmarkt" ingeschat worden.

Une deuxième partie de l'étude vise à identifier les
valeurs de seuils à partir desquelles certains polluants pré-
sents dans les sédiments du "Paardenmarkt" deviennent
nocifs pour l'environnement.

Een tweede deel van de studie beoogt het identificeren
van drempelwaarden vanaf wanneer bepaalde polluenten
aanwezig in het sediment van "de Paardenmarkt" schade-
lijk worden voor het milieu.
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La durée de cette étude est de 18 mois. Sa livraison est
donc prévue pour le printemps 2024. De ce fait, aucun
résultat n'est disponible.

De looptijd van deze studie bedraagt 18 maanden. De
oplevering is dus voorzien in het voorjaar van 2024. Er zijn
dan ook nog geen resultaten beschikbaar.

2. a) La fixation de valeurs de seuils pour les produits de
dégradation du TNT (trinitrotoluène) sera examinée dans
l'étude d'écotoxicité de l'UGent (voir ci-dessus). Ces
valeurs de seuils offrent une base sur laquelle les travaux
pourront se poursuivre pour estimer, par exemple, l'impact
environnemental d'un incident tel que l'échouage d'un
navire.

2. a) Het vastleggen van drempelwaarden voor afbraak-
producten van TNT (trinitrotolueen) wordt onderzocht in
de ecotoxiciteit studie van de UGent (zie boven). Deze
drempelwaarden bieden een basis waarop verder gewerkt
kan worden om bijvoorbeeld de gevolgen op het milieu
van een incident zoals de stranding van een schip in te
schatten.

Les études sur la sédimentation et l'érosion du "Paarden-
markt" montrent que, par rapport à 2013, la situation est
restée en moyenne la même sur l'ensemble du site. Il existe
des zones localisées d'érosion et de sédimentation, mais
celles-ci sont limitées en profondeur.

Onderzoek naar sedimentatie en erosie op "de Paarden-
markt" toont aan dat ten opzichte van 2013 de situatie
gemiddeld gezien over de ganse site gelijk is gebleven. Er
zijn gelokaliseerde zones van erosie en sedimentatie maar
deze zijn beperkt in diepte.

Les données de l'étude de la surface du sol de l'ensemble
du "Paardenmarkt" et l'étude visant à déterminer la profon-
deur d'enfouissement des munitions dans la partie nord du
"Paardenmarkt" ont été livrées. L'interprétation initiale des
résultats indique qu'aucune munition ne se trouve à la sur-
face. Toutefois, une interprétation plus détaillée est souhai-
table et des analyses supplémentaires seront demandées
très prochainement à cette fin.

De data van de survey van het bodemoppervlak van gans
"de Paardenmarkt" alsook van het onderzoek naar de diep-
teligging van de munitie in het noordelijke deel van "de
Paardenmarkt" werden opgeleverd. Initiële interpretatie
van de resultaten geeft aan dat zich geen munitie aan het
oppervlak bevindt. Een meer gedetailleerde interpretatie is
echter wenselijk en hiervoor wordt eerstdaags bijkomend
onderzoek aangevraagd.

En 2021, l'Institut royal des Sciences naturelles de Bel-
gique a commencé l'élaboration de modèles comme outils
d'analyse des risques pour le "Paardenmarkt". Les résultats
de cette démarche sont attendus pour la fin 2023.

Het Koninklijk Belgisch Instituut van Natuurweten-
schappen is in 2021 gestart met de opmaak voor modellen
als risicoanalyse-tool voor "de Paardenmarkt". De resulta-
ten hiervan worden verwacht tegen eind 2023.

b) La complémentarité entre le projet Disseminating
Innovative Solutions for Antibiotic Resistance Manage-
ment (DISARM) et les études réalisées à ma demande sera
recherchée dans toute la mesure du possible afin d'obtenir
la meilleure vue d'ensemble possible du "Paardenmarkt" et
de pouvoir préparer un plan d'action à long terme.

b) Complementariteit tussen het Disseminating Innova-
tive Solutions for Antibiotic Resistance Management (DIS-
ARM)-project en studies uitgevoerd in mijn opdracht
wordt zoveel mogelijk nagestreefd teneinde een optimaal
overzicht te krijgen van "de Paardenmarkt" en een plan van
aanpak op lange termijn te kunnen opmaken.

Le projet DISARM arrivera à son terme à la fin de cette
année et ses résultats seront présentés lors d'un symposium
en 2024. Mes services sont en contact direct avec le coordi-
nateur de ce projet et le suivent de près.

Het DISARM-project loopt af eind dit jaar en de resulta-
ten ervan zullen in 2024 voorgesteld worden op een sym-
posium. Mijn diensten staan in rechtstreeks contact met de
coördinator van dit project en volgen het van dichtbij op.

DO 2022202319366
Question n° 1731 de Madame la députée Darya Safai

du 07 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319366
Vraag nr. 1731 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van
07 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Louvain. - Voleurs à l'étalage sans domicile fixe en Bel-
gique.

Leuven. - Winkeldieven zonder vaste verblijfplaats in Bel-
gië.

Fin février 2023, trois individus sans domicile fixe en
Belgique ont été interceptés après avoir commis plusieurs
vols à l'étalage dans la Diestsestraat à Louvain.

Eind februari 2023 werden drie winkeldieven zonder
vaste verblijfplaats in België opgepakt na diefstallen in de
Diestsestraat in Leuven.
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Il s'agit de trois hommes âgés de 18, 24 et 37 ans, sans
domicile ou résidence connus dans notre pays. Dans le sac
à dos de l'un des suspects, on a découvert des airpods ainsi
que plusieurs pulls portant une étiquette du magasin Jules.

Het betreft drie mannen van 18, 24 en 37 jaar oud, zonder
gekende woon- of verblijfplaats in ons land. In de rugzak
van één van de verdachten werd een aantal truien met
hierin een etiket van de winkel Jules aangetroffen, samen
met airpods.

Un autre suspect était, quant à lui, en possession d'un
nouveau sac à dos. Les individus n'ont pas pu produire de
preuve de paiement pour les marchandises qu'ils transpor-
taient, et renseignements pris auprès de la boutique Jules, il
s'est avéré que les pulls provenaient bien de ce magasin.

Een andere verdachte was dan weer in het bezit van een
nieuwe rugzak. De verdachten konden geen betalingsbe-
wijzen voorleggen van de goederen en uit navraag bij de
winkel Jules bleken de truien inderdaad uit deze winkel
afkomstig te zijn.

Le parquet a requis l'ouverture d'une instruction à charge
des trois suspects pour des faits de vol et d'appartenance à
un gang. Ils ont pu disposer sur décision du juge d'instruc-
tion. L'enquête se poursuivra sous la direction de celui-ci.

Het parket vorderde lastens de drie verdachten een
gerechtelijk onderzoek wegens diefstal en bendevorming.
Zij mochten op last van de onderzoeksrechter beschikken.
Het onderzoek zal worden verdergezet onder leiding van
de onderzoeksrechter.

1. Quel est l'état d'avancement de cette affaire? 1. Wat is de stand van zaken in dit dossier?
2. Quels sont les résultats de l'instruction? 2. Wat zijn de resultaten van de onderzoeksrechter?
3. Qu'ont prévu vos services concernant le suivi des inté-

ressés?
3. Op welke manier worden betrokkenen verder opge-

volgd door uw diensten?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 mars 2023, à la
question n° 1731 de Madame la députée Darya Safai du
07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 maart 2023, op
de vraag nr. 1731 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 07 maart
2023 (N.):

1. L'instruction est en cours. 1. Het gerechtelijk onderzoek loopt.
2. L'enquête a fourni des preuves à charge et à décharge

et est pratiquement terminée.
2. Het onderzoek heeft bewijzen à charge en à décharge

opgeleverd en is bijna afgerond.
3. Les suspects n'ont pas été arrêtés par le juge d'instruc-

tion.
3. De verdachten werden niet aangehouden door de

onderzoekrechter.
Sur la base de l'état actuel de l'enquête, le parquet a

l'intention de requérir le renvoi des trois suspects devant le
tribunal correctionnel pour les infractions pour lesquelles il
existe des charges suffisantes.

Afgaand op de huidige stand van het onderzoek, is het
parket zinnens -voor de feiten waarvoor voldoende bezwa-
ren zijn- een vordering tot verwijzing naar de correctionele
rechtbank ter attentie van de drie verdachten op te stellen.

DO 2022202319427
Question n° 1740 de Madame la députée Katleen Bury

du 09 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319427
Vraag nr. 1740 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
09 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Modernisation de la loi relative à l'hospitalisation psychia-
trique sous contrainte.

Modernisering wet gedwongen opname.

Il ressort des chiffres du SPF Santé publique de 2021
qu'en un an, 7.553 personnes ont été admises de force en
psychiatrie. Selon le SPF Santé publique, une admission en
psychiatrie sur dix est une hospitalisation sous contrainte.

Uit cijfers van de FOD Volksgezondheid van 2021 blijkt
dat op een jaar tijd 7.553 personen gedwongen werden
opgenomen in de psychiatrie. Volgens Volksgezondheid
gebeurt één op de tien opnames in de psychiatrie gedwon-
gen.
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Selon les experts, on a recours trop rapidement et souvent
inutilement à l'hospitalisation sous contrainte. Kirsten Cat-
thoor, psychiatre au réseau hospitalier Ziekenhuis Netwerk
Antwerpen, observe une diminution, dans la société, de la
tolérance à l'égard des comportements perturbants, même
si les problèmes psychiatriques font l'objet d'une plus
grande attention.

Volgens experts wordt te snel en vaak onnodig voor een
gedwongen opname gekozen. Psychiater Kirsten Catthoor
van het Ziekenhuis Netwerk Antwerpen ziet "minder tole-
rantie voor storend gedrag in de maatschappij", ook al is er
meer aandacht voor psychiatrische problemen.

D'un autre côté, nous avons été confrontés, au cours de la
législature actuelle, à plusieurs dossiers dont l'issue fatale
aurait pu être évitée si l'on était intervenu avec plus de fer-
meté en procédant (éventuellement) à une hospitalisation
forcée. On constate, par ailleurs, que les médecins ne
prennent pas l'hospitalisation sous contrainte à la légère.
Pour procéder à une hospitalisation sous contrainte, il faut,
en effet, que trois conditions soient remplies: il doit y avoir
un danger pour le patient ou son entourage, le patient doit
être malade mentalement et il ne peut exister aucun autre
traitement, ce qui implique souvent que le patient n'est pas
disposé à se faire aider.

Langs de andere kant zijn er deze regeerperiode al ver-
schillende dossiers met een dodelijke afloop gepasseerd
die voorkomen hadden kunnen worden met een kordater
ingrijpen en een (eventuele) gedwongen opname. Verder
kan vastgesteld worden dat de artsen voor een gedwongen
opname niet over één nacht ijs gaan. Er moet namelijk aan
drie voorwaarden voldaan zijn: er moet een gevaar zijn
voor de patiënt of zijn omgeving; er moet sprake zijn van
een geestesstoornis en ten slotte mag geen andere behande-
ling mogelijk zijn, wat vaak betekent dat de patiënt niet
bereid is zich te laten helpen.

La question principale qui se pose ici est de savoir s'il y a
suffisamment de places disponibles pour ces personnes en
Belgique.

De vraag stelt zich vooral of er in België voldoende
plaatsen beschikbaar zijn.

Dans un rapport nouvellement publié, les experts préco-
nisent, avant l'hospitalisation sous contrainte, une période
d'observation. Vous déclarez être à l'écoute de leurs recom-
mandations et travailler à la modernisation de la législa-
tion, à laquelle vous souhaiteriez mettre un point final
durant la législature en cours.

In een nieuw rapport pleiten de experts voor een observa-
tieperiode, vooraleer tot collocatie over te gaan. U stelt hier
oor voor te hebben en te werken aan een modernisering
van de wetgeving die u deze regeerperiode klaar wil heb-
ben.

Pouvez-vous préciser, pour chaque arrondissement judi-
ciaire, le nombre de places prévues ainsi que le nombre de
personnes inscrites actuellement sur une liste d'attente?

Kan u, per gerechtelijk arrondissement, het aantal voor-
ziene plaatsen meedelen en het aantal personen dat
momenteel op een wachtlijst staat?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 mars 2023, à la
question n° 1740 de Madame la députée Katleen Bury
du 09 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 maart 2023, op
de vraag nr. 1740 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 09 maart
2023 (N.):

Mes services ne disposent pas des chiffres demandés. La
question du nombre de places disponibles dans les hôpi-
taux et les établissements relève de la compétence du
ministre de la Santé publique.

Mijn diensten beschikken niet over de gevraagde cijfer-
gegevens. De vraag naar het aantal beschikbare plaatsen in
de ziekenhuizen en instellingen valt onder de bevoegdheid
van de minister van Volksgezondheid.
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DO 2022202319446
Question n° 1745 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 09 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319446
Vraag nr. 1745 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 09 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La répartition régionale des transactions pour non-identi-
fication du conducteur.

Minnelijke schikkingen wegens niet identificeren bestuur-
der. - Regionale spreiding.

En réponse à une précédente question sur ce sujet
(n° 1558 du 6 décembre 2022, Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 101), vous avez déclaré qu'en
2022, près de 12.000 transactions d'un montant moyen de
500 euros ont été proposées à des entreprises qui n'ont pas
donné suite à l'obligation d'identification, conformément à
l'article 67ter de la loi relative à la police de la circulation
routière.

Op een eerdere vraag over dit onderwerp (nr. 1558 van
6 december 2022, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 101) kon u mij meedelen dat er in 2022 bijna
12.000 minnelijke schikkingen van gemiddeld 500 euro
werden uitgestuurd naar ondernemingen die geen gevolg
gaven aan de identificatieplicht van artikel 67ter van de
wegverkeerswet.

Les dossiers étaient répartis de manière équilibrée entre
les deux régions, mais vous n'avez pas fourni de chiffres
précis, malgré ma demande explicite.

De dossiers waren evenwichtig verdeeld over beide
regio's, maar precieze cijfers gaf u niet mee, ondanks mijn
uitdrukkelijke vraag.

Combien de transactions ont été proposées en 2022, ven-
tilées par région?

Hoeveel minnelijke schikkingen werden in 2022 uitge-
stuurd, opgesplitst per gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 mars 2023, à la
question n° 1745 de Monsieur le député Wouter Raskin
du 09 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 maart 2023, op
de vraag nr. 1745 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter Raskin van 09 maart 2023 (N.):

Le nombre de règlements à l'amiable est proportionnel au
nombre d'infractions routières par région.

Het aantal uitgeschreven minnelijke schikkingen is pro-
centueel in verhouding tot het aantal uitgeschreven ver-
keersovertredingen per regio.

Pour la Flandre, 8.184 règlements amiables ont été
envoyés pour non-respect de l'obligation d'identification.

Voor Vlaanderen werden er 8.184 minnelijke schikkin-
gen uitgestuurd inzake het niet voldoen aan de identifica-
tieplicht.

En Wallonie, 3.773 règlements amiables ont été émis
pour non-respect de l'obligation d'identification.

In Wallonië werden er 3.773 minnelijke schikkingen uit-
gestuurd inzake het niet voldoen aan de identificatieplicht.

DO 2022202319473
Question n° 1750 de Madame la députée Darya Safai

du 13 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319473
Vraag nr. 1750 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van
13 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Vol de vélo à la gare de Kortenberg par une personne sans
documents de séjour valables.

Fietsdiefstal aan het station van Kortenberg door een per-
soon zonder geldige verblijfsdocumenten.

Le 2 mars 2023 vers 15 h 20, un vol de vélo à la gare de
Kortenberg a été signalé à la zone de police HerKo
(Herent-Kortenberg). Selon un témoin, un homme s'y
serait emparé d'un vélo après avoir meulé l'antivol.

Op 2 maart 2023 omstreeks 15.20 uur kreeg de politie-
zone HerKo (Herent-Kortenberg) melding dat er zich aan
het station van Kortenberg een fietsdiefstal had voorge-
daan. Volgens een getuige zou een man daar een fiets heb-
ben meegenomen, nadat hij het fietsslot zou hebben
doorgeslepen.



QRVA 55 107
30-03-2023

227

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le témoin a pris une photo du suspect et du vélo. Peu de
temps après, la police a pu retrouver le suspect tout comme
le vélo sur la Leuvensesteenweg. Le suspect est un homme
de 38 ans sans résidence ni domicile connu en Belgique.

De getuige nam een foto van de verdachte en de fiets. De
politie kon even later zowel de verdachte als de fiets aan-
treffen op de Leuvensesteenweg. De verdachte is een 38-
jarige man, zonder gekende woon- of verblijfplaats in Bel-
gië.

Il a été arrêté et, lors de son interrogatoire par la police, il
a déclaré que, bien qu'il ait pris un vélo, il n'avait pas
l'intention de le voler.

Hij werd gearresteerd en tijdens zijn verhoor bij de poli-
tie verklaarde hij dat hij wel een fiets had meegenomen,
maar dat het niet de bedoeling was om deze te stelen.

Le parquet a cité l'homme pour vol dans le cadre de la
procédure accélérée. Il devra se justifier devant le tribunal
correctionnel en 2023.

Het parket dagvaardde de man via de snelrechtprocedure
voor diefstal. Hij zal zich in 2023 moeten verantwoorden
voor de correctionele rechtbank.

1. Quel est l'état d'avancement de ce dossier? 1. Wat is de stand van zaken in dit dossier?
2. Quels sont les résultats du juge d'instruction? 2. Wat zijn de resultaten van de onderzoeksrechter?
3. De quelle manière les personnes impliquées sont-elles

suivies par vos services?
3. Op welke manier worden betrokkenen verder opge-

volgd door uw diensten?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 mars 2023, à la
question n° 1750 de Madame la députée Darya Safai du
13 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 maart 2023, op
de vraag nr. 1750 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 13 maart
2023 (N.):

J'ai l'honneur de vous informer que dans ce dossier, il a
été décidé de délivrer une sommation au suspect, qui lui a
été signifiée lors de son arrestation.

Ik heb de eer u mede te delen dat er in dit dossier werd
beslist tot een snelle dagvaarding van de verdachte, deze
werd aan hem betekend tijdens zijn arrestatie.

Le dossier sera présenté au tribunal correctionnel en
référé le 20 avril 2023.

Het dossier komt op 20 april 2023 voor de correctionele
rechtbank in snelrecht.

Aucun juge d'instruction n'a été désigné. Er is geen onderzoeksrechter aangesteld.

DO 2022202319474
Question n° 1751 de Madame la députée Darya Safai

du 13 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319474
Vraag nr. 1751 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van
13 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Cambrioleurs sans documents de séjour valables à Lou-
vain et Kessel-Lo.

Inbrekers zonder geldige verblijfsdocumenten in Leuven en
Kessel-Lo.

Dans la soirée et la nuit du 7 mars 2023, des cambrio-
leurs ont été actifs à Louvain et à Kessel-Lo.

Op de avond en nacht van 7 maart 2023 waren in Leuven
en Kessel-Lo inbrekers actief.

Ces cambrioleurs ont semé la désolation à Louvain: un
magasin de GSM, une brasserie, une épicerie et des salons
de coiffure ont été visés.

Deze inbrekers trokken een spoor van vernieling door
Leuven: een gsm-winkel, een brasserie, een kruidenier en
kapperszaken werden geviseerd.



228 QRVA 55 107
30-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Dans un magasin de fleurs de la Bondgenotenlaan, le
contenu de la caisse a été dérobé, dans un salon de coiffure
de la Maria-Theresiastraat aucun butin n'a apparemment
été dérobé et dans un autre salon de coiffure de la Louis
Melsensstraat la caisse a été forcée. Tôt le matin, à Kessel-
Lo, un salon de coiffure situé dans la Jozef Pierrestraat a
été cambriolé. Les malfaiteurs ont dû s'enfuir lorsque le
résident a été réveillé par le bruit qu'ils faisaient. En outre,
une fenêtre de l'entreprise de pompes funèbres Pues, dans
la Kerkstraat, a été brisée. Dans la Bondgenotenlaan, une
vingtaine de smartphones ont été volés du magasin Belga-
fone. La vitrine y a été brisée.

In een bloemenzaak in de Bondgenotenlaan werd de
inhoud van de kassa ontvreemd, in de Maria-Theresiastraat
in een kapperszaak waar schijnbaar geen buit werd
gemaakt en in de Louis Melsenstraat waar in een andere
kapperszaak de kassa werd opengebroken. In de vroege
ochtend werd in Kessel-Lo in een kapperszaak in de Jozef
Pierrestraat ingebroken. Daar moesten de daders op de
vlucht toen de bewoner werd gewekt door het lawaai dat de
daders maakten. Er werd ook nog een raam van begrafe-
nisondernemer Pues in de Kerkstraat stukgeslagen. Op de
Bondgenotenlaan werden dan weer een twintigtal smartp-
hones gestolen vanuit winkel Belgafone. Daar werd de
vitrine stukgeslagen.

Deux suspects ont été arrêtés et transférés au poste de
police. Il s'agit de deux personnes âgées d'une vingtaine
d'années qui ne disposent pas de documents de séjour
valables.

Er werden twee verdachten opgepakt en overgebracht
naar het commissariaat. Het gaat om twee twintigers zon-
der geldige verblijfsdocumenten.

1. Quel est l'état d'avancement de ce dossier? 1. Wat is de stand van zaken in dit dossier?
2. Quels sont les résultats des investigations du juge

d'instruction?
2. Wat zijn de resultaten van de onderzoeksrechter?

3. De quelle manière les personnes impliquées sont-elles
suivies par vos services?

3. Op welke manier worden betrokkenen verder opge-
volgd door uw diensten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 mars 2023, à la
question n° 1751 de Madame la députée Darya Safai du
13 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 maart 2023, op
de vraag nr. 1751 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 13 maart
2023 (N.):

1. Le 7 mars 2022, une information judiciaire a été
demandée pour vol et cambriolage.

1. Op 7 maart 2022 werd een gerechtelijk onderzoek
gevorderd wegens diefstal en inbraak.

Deux personnes ont été interpellées à la demande du par-
quet. Le tribunal a confirmé l'arrestation.

Twee personen werden aangehouden, op vordering van
het parket. De raadkamer heeft de aanhouding bevestigd.

2. Compte tenu du secret de l'enquête, la communication
est limitée.

2. Gelet op het geheim van het onderzoek is de communi-
catie beperkt.

L'enquête complémentaire est toujours en cours en vue
d'identifier d'éventuels co-suspects et/ou d'autres faits.

Het verder onderzoek is nog lopende met het oog op de
identificatie van eventuele medeverdachten en/of andere
feiten.

3. Compte tenu des arrestations, aucune suite donnée par
le procureur n'est actuellement nécessaire.

3. Gelet op de aanhoudingen is er momenteel geen opvol-
ging door het parket nodig.
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DO 2022202319502
Question n° 1758 de Madame la députée Darya Safai

du 14 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319502
Vraag nr. 1758 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van
14 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Vols à l'étalage dans les magasins SportsDirect et Action à
Louvain par des cambrioleurs sans résidence en Bel-
gique.

Winkeldieven zonder verblijfplaats in België. - Diefstallen
uit SportsDirect en Action in Leuven.

Le 7 mars 2023, un duo de voleurs à l'étalage a été arrêté
à la suite de vols dans les magasins SportsDirect et Action
à Louvain. Lors du contrôle, il a été constaté que les deux
hommes étaient d'origine algérienne et n'avaient pas de
résidence légale en Belgique.

Op 7 maart 2023 werd een duo winkeldieven betrapt na
diefstallen uit SportsDirect en Action in Leuven. Bij con-
trole werd vastgesteld dat beide mannen van Algerijnse
origine zijn en geen wettige verblijfsplaats in België heb-
ben.

Le parquet de Louvain a décidé de citer les suspects dans
le cadre de la procédure accélérée. Fin avril, les suspects
devront se justifier devant le tribunal correctionnel pour
vols, association de malfaiteurs et séjour illégal.

Het parket van Leuven besliste om de verdachten te dag-
vaarden volgens de snelrechtprocedure. De verdachten
moeten zich eind april komen verantwoorden voor de cor-
rectionele rechtbank voor de diefstallen, bendevorming en
illegaal verblijf.

1. Quel est l'état d'avancement de ce dossier? 1. Wat is de stand van zaken in dit dossier?
2. Quels sont les résultats des investigations du juge

d'instruction?
2. Wat zijn de resultaten van de onderzoeksrechter?

3. De quelle manière les personnes impliquées sont-elles
suivies par vos services?

3. Op welke manier worden betrokkenen verder opge-
volgd door uw diensten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 mars 2023, à la
question n° 1758 de Madame la députée Darya Safai du
14 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 maart 2023, op
de vraag nr. 1758 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 14 maart
2023 (N.):

Je peux vous informer que dans cette affaire il a été
décidé de convoquer rapidement les suspects.

Ik kan u meedelen dat er in dit dossier werd beslist tot
een snelle dagvaarding van de verdachten.

Les deux personnes ont été convoquées à l'audience du
tribunal de référé du tribunal correctionnel le 20 avril
2023.

Beide personen werden gedagvaard op de snelrechtzit-
ting van de correctionele rechtbank van 20 april 2023.

Il n'y a pas eu d'intervention d'un juge d'instruction dans
cette affaire.

Er is in dit dossier geen tussenkomst van een onderzoeks-
rechter geweest.

DO 2022202319513
Question n° 1763 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319513
Vraag nr. 1763 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Nombre de poursuites pour vol de bicyclette. Fietsdiefstallen. - Aantal vervolgingen.
Malheureusement, les vols de bicyclettes sont de plus en

plus nombreux, au grand dam des propriétaires des deux-
roues volés, surtout si l'on considère la montée en flèche du
prix d'achat des bicyclettes. Une politique ferme est sou-
haitable à cet égard.

Fietsdiefstallen blijft een helaas toenemende problema-
tiek tot grote ergernis van de eigenaars van de gestolen
fietsen, zeker rekening houdende met de enorm stijgende
aankoopprijs van fietsen. Een kordaat beleid is ter zake
wenselijk.
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Pourriez-vous donner un aperçu du nombre de dossiers
dans lesquels le vol d'une bicyclette - à condition, bien sûr,
que l'auteur soit connu - a donné lieu à des poursuites judi-
ciaires?

Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers
waarin de diefstal van een fiets - uiteraard op voorwaarde
dat de dader bekend is - daadwerkelijk heeft geleid tot een
gerechtelijke vervolging?

Merci de fournir un aperçu par arrondissement judiciaire
depuis 2020 sur une base annuelle.

Graag een overzicht per gerechtelijk arrondissement
sinds 2020 op jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 mars 2023, à la
question n° 1763 de Madame la députée Marijke Dillen
du 14 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 maart 2023, op
de vraag nr. 1763 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 maart
2023 (N.):

La banque de données nationale ne permet pas aux ana-
lystes statistiques du Collège des procureurs généraux de
répondre à cette question.

Op basis van de nationale gegevensbank kunnen de sta-
tistisch analisten van het College van procureurs-generaal
deze vraag niet beantwoorden.

Les vols de vélo sont enregistrés sous les codes de pré-
vention "18E - Vol simple de vélo ou de moto" ou "17E -
Vol de vélo ou de moto à l'aide d'escalade, d'effraction ou
de fausses clés". Ces codes de prévention incluent cepen-
dant également les vols de moto. Autrement dit, il n'y a pas
de code spécifique qui permettrait de distinguer les vols de
vélo des autres vols.

Fietsdiefstallen worden geregistreerd met de tenlasteleg-
gingscodes "18E - gewone fiets-of motodiefstal" of "17E-
diefstal van fiets of moto door middel van braak, inklim-
ming of valse sleutels". Onder deze tenlasteleggingscodes
vallen echter ook de motodiefstallen. Er is met andere
woorden geen specifieke code die zou moeten toelaten
fietsdiefstallen te onderscheiden van andere diefstallen.

Par conséquent, il est impossible de communiquer des
éléments de réponse.

Bijgevolg kunnen er dan ook geen elementen van ant-
woord aangereikt worden.

DO 2022202319727
Question n° 1783 de Madame la députée Claire Hugon

du 23 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319727
Vraag nr. 1783 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
23 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Renonciation à un titre de noblesse. Afstand doen van een adellijke titel.
Dans l'ouvrage Liste civile et dotations royales / Partie 3:

le droit nobiliaire, on peut lire à la p. 207 les informations
suivantes (chapitre 10 "Perte de la noblesse", section 2 "La
renonciation"):

In het derde deel van het boekListe civile et dotations
royales(Civiele lijst en dotaties van de koninklijke familie)
waarin het adelsrecht behandeld wordt, kunnen we op
p. 207 (in hoofdstuk 10 over verlies van adeldom, sectie 2
over afstand doen) de hiernavolgende informatie lezen
onder de punten 350 en 351.

"350. Quiconque peut renoncer à la noblesse. Pour ce
faire, il convient toutefois d'en être revêtu. Ainsi, un enfant
ne peut renoncer à un titre dont il n'héritera qu'au décès de
son titulaire actuel.

Eender wie kan afstand doen van adeldom. Om dat te
doen, moet men echter eerst in de adelstand verheven zijn.
Zo kan een kind geen afstand doen van een titel die hij pas
zal erven wanneer de huidige houder ervan overlijdt.

351. La renonciation ne peut avoir d'effet que si elle est
sanctionnée par un arrêté royal approuvant cet abandon de
droit. On ne peut donc renoncer par acte authentique."

De afstand heeft pas uitwerking als hij bekrachtigd wordt
door een koninklijk besluit waarin die afstand van het recht
goedgekeurd wordt. Er kan dus geen afstand gedaan wor-
den bij authentieke akte.
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1. Pouvez-vous indiquer la procédure concrète à suivre
pour un citoyen belge souhaitant effectivement renoncer à
son titre de noblesse, afin d'une part acter le souhait de
renoncer au titre, et d'autre part en obtenir sanction par
arrêté royal?

1. Welke concrete procedure moet een Belgische burger
die effectief afstand wil doen van zijn adellijke titel volgen
om, enerzijds, de wens om afstand te doen van de titel te
laten noteren en, anderzijds, de bekrachtiging ervan bij
koninklijk besluit te verkrijgen?

2. Quels sont les délais et coûts éventuels de cette procé-
dure?

2. Hoe lang duurt die procedure en welke kosten zijn er
eventueel aan verbonden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 mars 2023, à la
question n° 1783 de Madame la députée Claire Hugon
du 23 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 maart 2023, op
de vraag nr. 1783 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van 23 maart
2023 (Fr.):

La procédure relative à la renonciation au titre de
noblesse relève de la compétence du ministre des Affaires
étrangères (question n° 169 du 19 avril 2023).

De procedure met betrekking tot het afstand doen van
een adellijke titel valt onder de bevoegdheid van de minis-
ter van Buitenlandse Zaken (vraag nr. 169 van 19 april
2023).

DO 2022202319741
Question n° 1786 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 24 mars 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202319741
Vraag nr. 1786 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
24 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'obligation pour les sociétés unipersonnelles de se trans-
former en SRL (QO 35080C).

De verplichting voor eenpersoonsvennootschappen om een
bv te worden (MV 35080C).

En 2020, le gouvernement fédéral a décidé que les asso-
ciés d'une SRL devraient se rendre chez le notaire avant la
fin de 2023 pour faire adapter leurs statuts afin de devenir
une SRL à part entière.

In 2020 besliste de federale regering dat de vennoten van
een besloten vennootschap voor eind 2023 naar de notaris
moeten om hun statuten te laten aanpassen en zo een vol-
waardige bv te worden.

Il s'agit là d'une intervention coûteuse, dont le coût éco-
nomique est énorme. Pour les 400.000 SPRL de notre pays,
cette adaptation représente une charge commune d'un
demi-milliard d'euros.

Een dure ingreep, met een enorme economische kost-
prijs. Voor de 400.000 bvba's in ons land leidt dat tot een
gemeenschappelijke last van een half miljard euro.

Les sociétés unipersonnelles sont également concernées
par cette obligation. Inutile de préciser que l'obligation a
une grande incidence sur les petits indépendants de notre
pays. Non seulement le passage devant le notaire pour pro-
céder à l'adaptation coûte cher, mais ils y investissent éga-
lement du temps qu'ils pourraient consacrer à d'autres fins
plus utiles.

Ook eenpersoonsvennootschappen vallen onder deze
verplichting. Het hoeft geen betoog dat dit op de kleine
zelfstandigen in ons land een grote impact heeft. Niet
alleen kost het veel geld om langs de notaris te gaan voor
de aanpassing, ze steken er ook tijd in die ze op andere
manieren nuttiger zouden kunnen invullen.

D'autant plus qu'il semble maintenant que les sociétés
unipersonnelles puissent tout simplement faire fi de cette
obligation parce que, sans entrer dans les détails tech-
niques, la probabilité d'une sanction est extrêmement
faible.

Vooral nu blijkt dat eenpersoonsvennootschappen de ver-
plichting eigenlijk rustig kunnen negeren omdat de kans op
een sanctie, zonder technisch in detail te treden, bijzonder
klein is.

Je me demande comment vous vous positionnez face à
cette obligation.

Ik vraag me af hoe u zelf tegenover deze verplichting
staat.
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1. Trouvez-vous logique que les entreprises uniperson-
nelles doivent consacrer beaucoup de temps et d'argent à
une adaptation officielle, alors qu'aucune sanction réelle ne
sera imposée?

1. Vindt u het logisch dat eenmanszaken veel tijd en geld
moeten steken in een officiële aanpassing, hoewel er toch
geen echte sanctie is?

2. Que pensez-vous du fait qu'un professeur de droit des
sociétés conseille dans les médias aux sociétés uniperson-
nelles d'ignorer cette obligation?

2. Wat vindt u ervan dat een professor vennootschaps-
recht eenpersoonsvennootschappen in de media aanraadt
om de verplichting te negeren?

3. Avez-vous déjà été contacté par des indépendants ou
des organisations qui estiment que l'obligation est exagé-
rée?

3. Bent u al gecontacteerd door zelfstandigen of organi-
saties die de verplichting overdreven vinden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 mars 2023, à la
question n° 1786 de Madame la députée Katrien
Houtmeyers du 24 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 maart 2023, op
de vraag nr. 1786 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
24 maart 2023 (N.):

Le droit transitoire dans le cadre de l'introduction du
Code des sociétés et des associations, d'ailleurs approuvé
par votre parti, établit que les statuts doivent être mis en
conformité avec le Code précité lors du premier change-
ment de statuts qui suit. Dans ce cadre, le législateur a tenu
compte des sociétés à structure simple qui ne doivent prati-
quement jamais adapter leurs statuts aux nouvelles circons-
tances. C'est la raison pour laquelle il a été prévu que les
dispositions contraignantes du Code étaient d'application à
partir du 1er janvier 2020 et, spécifiquement pour les
sociétés à responsabilité limitée, que la SPRL devenait de
plein droit une SRL le 1er janvier 2020, pour qu'il ne soit
pas question de conversion. Le nom de cette forme de
société est également devenu automatiquement société à
responsabilité limitée, SRL en abrégé, et le capital a été
converti de plein droit en capitaux propres indisponibles.

Het overgangsrecht bij de invoering van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen, dat trouwens werd
goedgekeurd door de partij van het geachte lid, bepaalt dat
de statuten in overeenstemming moeten worden gebracht
met het voornoemde Wetboek ter gelegenheid van de eerst-
volgende statutenwijziging. Hierbij hield de wetgever
rekening met eenvoudig gestructureerde vennootschappen
die weinig tot nooit hun statuten dienen aan te passen aan
gewijzigde omstandigheden. Daarom werd bepaald dat de
dwingende bepalingen van het Wetboek van toepassing
werden vanaf 1 januari 2020 en, specifiek voor de besloten
vennootschap, dat de bvba op 1 januari 2020 van rechts-
wege een bv is geworden zodat er van een omzetting geen
sprake is. Ook de naam van deze vennootschapsvorm is
automatisch een besloten vennootschap, afgekort bv,
geworden, en het kapitaal werd van rechtswege omgezet in
onbeschikbaar eigen vermogen.

En outre, pour la SRL unipersonnelle, il est uniquement
question d'un risque plutôt théorique que le non-respect de
la mise en conformité des statuts avec le Code des Sociétés
et Associations (CSA) porte quand même un préjudice
effectif à la société ou à des tiers, maintenant que le droit
transitoire, déterminé par le nouveau CSA, a lui-même
réglé le point d'attention le plus important (passage du
capital à des capitaux propres indisponibles).

Voorts is er voor de éénpersoonsbv slechts sprake van
een eerder theoretisch risico dat de niet-nakoming van de
verplichting tot het in overeenstemming brengen van de
statuten met het Wetboek van Vennootschappen en Vereni-
gingen (WVV) toch effectieve schade zou berokkenen aan
de vennootschap of derden, nu het overgangsrecht, dat
door het nieuw WVV werd bepaald, het belangrijkste aan-
dachtspunt (van kapitaal naar onbeschikbaar eigen vermo-
gen) zelf oploste.

Enfin, je souhaite également souligner qu'en prévoyant
une très longue période transitoire, il va de soi que de très
nombreuses SRL ont pu effectuer l'adaptation lors du chan-
gement de statuts suivant, de sorte que le coût engendré
n'était pas uniquement dû à la mise en conformité avec le
nouveau CSA.

Ten slotte wil ik ook benadrukken dat door te voorzien in
een zeer lange overgangsperiode er vanzelfsprekend ook
heel wat bv's de aanpassing konden laten doorvoeren bij de
eerstvolgende statutenwijziging zodat de kostprijs niet uit-
sluitend verschuldigd is voor het in overeenstemming
brengen met het nieuw WVV.
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